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A	 ALIMENTAZIONE

1.	 Libero

2.	 Libero

3.	 Libero

4.	 Alimentazione permanen-

te +12V (alla batteria)

5.	 Uscita antenna elettrica 

+12V

6.	 Libero

7.	 Alimentazione principale 

	 +12V (al quadro)

8.	 Massa (negativo)

B	 ALTOPARLANTI

1.	 + Posteriore destra

2.	 -  Posteriore destra

3.	 + Anteriore destra 

4.	 -  Anteriore destra

5.	 + Anteriore sinistra

6.	 -  Anteriore sinistra

7.	 + Posteriore sinistra

8.	 -  Posteriore sinistra

A	 POWER SUPPLY

1.	 Free

2.	 Free

3.	 Free

4.	 Memory (permanent supply)

5.	 Auto antenna OUTPUT

6.	 Free

7.	 Main supply (positive)

8.	 Ground (negative)

B	 LOUDSPEAKERS

1.	 + Rear right 

2.	 -  Rear right

3.	 + Front right

4.	 -  Front right

5.	 + Front left

6.	 -  Front left

7.	 + Rear left

8.	 -  Rear left

F
U

S
E
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5
A

ESEMPIO DI INSTALLAZIONE - MOUNTING EXAMPLE

CONNESSIONI - WIRES CONNECTION

Fusibile / Fuse

Uscita preampliÀcata audio 
RCA avanti sinistra

PRESA ANTENNA

Uscita preampliÀcata audio 
RCA posteriore sinistra

Uscita preampliÀcata audio 
RCA posteriore destra

Uscita preampliÀcata audio 
RCA avanti destra

CONNETTORE 
ISO

Inserire le leve fornite con l'unità nelle scanalature su entrambi 

i lati dell'unità come mostrato in Àgura Ànché non scattano. 
Tirando le leve è possibile rimuovere l'unità dal cruscotto
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COMANDI

CONTROLS

DESCRIZIONE COMANDI  UNITÀ
1.	 Tasto I<<, sintonia,  traccia precedente
2.	 Sensore telecomando
3.	 Presa USB di ricarica veloce (no funzioni audio)
4	 Supporto estraibile per smartphone

5. 	 Display
6.	 Ingresso USB per riproduzione Àle audio
7.	 Ingresso AUX
8.	 Tasto BAND, selezione banda di frequenza / scansione e memorizzazione frequenze radio / selezione RICERCA 

TRACCIA in modalità lettore MP3

9.	 Tasto RESET, ripristino autoradio.
10.	 Tasto 6/+10, memoria 6/salto al decimo brano successivo.
11.	 Tasto 5/-10, memoria 5/salto al decimo brano precedente.
12.	 Tasto 4/RDM, memoria 4/riproduzione casuale
13.	 Controllo volume, tasto accensione e spegnimento, accesso opzioni utente.
13a.	 Tasto telecomando accensione/spegnimento
13b.	 Tasti telecomando regolazione volume	
14.	 Tasto 3/RPT, memoria 3/funzione ripetizione traccia.
15.	 Tasto 2/INT, memoria 2/riproduzione dei primi 10 secondi di un brano.
16.	 Tasto 1/PAU, memoria 1/riproduzione/pausa.
17.	 Microfono
18.	 Tasto >>I, sintonia,  traccia successiva.
19.	 Tasto SRC, selezione sorgente, apertura / chiusura conversazione telefonica.
20.	 Tasto EQ, selezione di una delle dinamiche audio preimpostate.
21.	 Tasto MUTE, silenziamento immediato dell'autoradio.

19

13b

13b

18

13a

1

20

21



4

SCD 5602 BT

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO
1.	 Premere il tasto (13) per accendere l’apparecchio.
2.	 Premere a lungo il tasto (13) per spegnere l’apparecchio.
NOTA: in caso di malfunzionamenti generali, per tornare al corretto funzionamento spegnere l'autoradio per alcuni secondi e riac-

cenderla tramite il tasto (13); in caso il problema persista effettuare un reset dell'autoradio premendo con uno spillo sottile il 

tasto RESET(9).

SELEZIONE  SORGENTE
Premere in sequenza il tasto SRC (19) per selezionare le sorgenti RADIO, USB, AUX, BT (USB disponibile solo se presente 
un dispositivo di memoria).

CONTROLLI AUDIO

REGOLAZIONE VOLUME

Ruotare il Controllo volume (13) in senso orario/antiorario per aumentare/diminuire il volume.
Premere il tasto MUTE (21) sul telecomando per silenziare immediatamente l'autoradio; ripremerlo per riprendere l'ascolto.

REGOLAZIONE TONI BASSI/ALTI

1.	 Premere una volta il tasto selezione (13) per selezionare la regolazione dei toni bassi.
2.	 Sul display appare l’indicazione del livello dei toni bassi “BAS”.
3.	 Ruotare il tasto selezione (13) in senso orario/antiorario per aumentare/diminuire il livello dei toni bassi.
4.	 Premere due volte il tasto selezione (13) per selezionare la regolazione dei toni alti.
5.	 Sul display appare l’indicazione del livello dei toni alti “TRE”.
6.	 Ruotare il tasto selezione (13) in senso orario/antiorario per aumentare/diminuire il livello dei toni alti.

CONTROLLO BILANCIAMENTO/FADER

1.	 Premere tre volte il tasto selezione (13) per selezionare il bilanciamento dei canali.
2.	 Sul display appare la scritta "BAL".
3.	 Ruotare il tasto selezione (13) in senso orario/antiorario per bilanciare l'audio sul canale destro/sinistro
4.	 Premere quattro volte il tasto selezione (13) per selezionare la regolazione del fader.
5.	 Sul display appare la scritta "FAD".
6.	 Ruotare il tasto selezione (13) in senso orario/antiorario per regolare l'audio sulle casse posteriori/anteriori.

ITALIANO

PRECAUZIONI DI SICUREZZA
• 	 Non avvicinare l’orecchio all’altoparlante durante le fasi di messa punto e regolazioni del volume
•	 Se dei liquidi penetrano all’interno dell’apparecchio scollegare immediatamente e portare l’apparecchio al più vicino 

centro assistenza autorizato TREVI.
•		 L’apparecchio non deve essere esposto a stillicidio o a spruzzi d’acqua e nessun oggetto pieno di liquido, deve essere 

posto sull’apparecchio.
•	 Conservare il presente manuale per futuri riferimenti.

CURA E MANUTENZIONE

Per la pulizia si consiglia l’ uso di un panno morbido, leggermente inumidito. Evitate solventi o sostanze abrasive.

IMPORTANTE

Questo dispositivo e’ progettato per uso domestico non professionale. La buona costruzione di questo apparecchio ne 
garantisce per lungo tempo il perfetto funzionamento. Se tuttavia dovesse presentarsi qualche inconveniente, sarà oppor-
tuno consultare il più vicino Centro Assistenza autorizzato TREVI.

UTILIZZO SUPPORTO SMARTPHONE
• 	 Premere sul supporto per smartphone (4) per sbloccarlo (si udirà un click) ed estrarlo completamente.
•	 Piegarlo a 90° verso l'alto ed aprire le due ganasce verso l'alto e verso il basso.
•		 Inserire il telefono agganciando la ganascia superiore e tirando verso l'alto fino a quando e' possibile inserire il telefono 

anche nella ganascia inferiore. Verificare il corretto e sicuro aggancio dello smartphone.
•	 E' possibile ruotare il supporto nelle due direzioni oraria e antioraria fino ad un angolo di 90°.
•	 Per chiudere il supporto togliere lo smartphone, chiudere le ganasce, portare il supporto in asse con il suo alloggio 

e spingere fino ad udire un click. 
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ULTERIORI IMPOSTAZIONI

LOUDNESS
Premere cinque volte il tasto selezione (13) per attivare/disattivare la funzione LOUD (esaltazione dei bassi).
EQUALIZZATORE PREDEFINITO
Premere il tasto AUDIO (20) sul telecomando oppure sei volte il tasto selezione (13) per scegliere l'equalizzazione preim-

postata preferita. E' possibile scegliere tra CLAS, ROCK, POP, FLAT, JAZZ, OFF (nessuna equalizzazione).
Nota: selezionando una equalizzazione preimpostata non e' possibile regolare i valori di toni alti/bassi.

DSP
Premere sette volte il tasto selezione (13) per impostare il processore audio digitale; quando sul display e' mostrata la scritta 
DSP, ruotare il tasto selezione e premere il tasto selezione (13) per selezionare la frequenza da impostare o il guadagno/
taglio. Selezionare DSP RST per portare il processore ai valori di fabbrica, DSP EXIT per uscire dalle impostazioni DSP. 
AUTO
Premere otto volte il tasto selezione (13) per impostare il colore dell'illuminazione del frontale autoradio; e' possibile 
selezionare blu, verde, rosso, giallo, viola, ciano, bianco, auto (variazione automatica dei colori).
STEREO/MONO (disponibile in modo radio premendo il tasto selezione (13) 9 volte)
STEREO: imposta l'ascolto della radio in stereo.
MONO: imposta l'ascolto della radio in mono. 
DX/LOCAL (disponibile in modo Radio premendo il tasto selezione (13) 10 volte)
DX: durante la ricerca automatica delle stazioni radio verranno ricevute tutte le stazioni, anche quelle disturbate. Questa 

opzione è impostata di fabbrica.
LOCAL: durante la ricerca automatica delle stazioni radio verranno ricevute solo le stazione con il segnale più forte.
OROLOGIO (CLOCK)
Premere piu' volte il tasto funzione (13) per accedere al menu' di impostazione dell'orologio; quando sul display compare 
l'ora, premere a lungo il tasto funzione (13), inizierà a lampeggiare il numero delle ore, ruotare il tasto selezione, premerlo 
per passare alla selezione dei minuti, ruotare per impostare i minuti, premerlo inÀne per confermare.

RADIO

SINTONIA AUTOMATICA

1.	 Premere il tasto BAND(8) per selezionare la banda di frequenza (FM1/FM2/FM3/AM1/AM2) che si desidera ascoltare.
2.	 Premere il tasto >>I (18) per sintonizzarsi automaticamente sulla stazione seguente.
3.	 Premere il tasto I<< (1) per sintonizzarsi automaticamente sulla stazione precedente.
4.	 Se la funzione TA è attivata verranno sintonizzate solo le stazioni che trasmettono i bollettini sul trafÀco.
5.	 Se la funzione PTY è attivata verranno sintonizzate solo le stazioni che trasmettono il tipo di programma speciÀcato.

SINTONIA MANUALE

1.	 Premere il tasto BAND(8) per selezionare la banda di frequenza (FM1/FM2/FM3/AM1/AM2) che si desidera ascoltare.
2.	 Tenere premuto a lungo il tasto >>I (18) o I<< (1) Àno a che il display mostra la scritta MANUAL, premere il tasto 

>>I (18) o I<< (1) per avanzare o retrocedere la sintonizzazione di 0,05MHz in FM. Attenedere qualche secondo per 
ritornare alla sintonia automatica (sul display compare AUTO).

MEMORIZZAZIONE DELLE STAZIONI

1.	 Sintonizzarsi sulla stazione desiderata come descritto precedentemente.
2.	 Tenere premuto un tasto di memoria da 1 a 6 per alcuni secondi. 
3.	 Ripetere il punto 2 per memorizzare tutte le altre stazioni in tutte le bande.

MEMORIZZAZIONE AUTOMATICA DELLE STAZIONI

Questo apparecchio è dotato di un sistema di auto memorizzazione che ricerca e memorizza le stazioni con miglior segnale. 
Tenere premuto il tasto BAND(8). L’apparecchio ricercherà e memorizzerà automaticamente le stazioni con il segnale più forte.
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RDS (RADIO DATA SYSTEM)
Il sistema RDS prevede la trasmissione, dalle emittenti europee che lo hanno adottato, di una serie di informazioni comprendenti:
Il nome dell'emittente, le eventuali frequenze alternative su cui può essere ricevuta, l'inizio di un notiziario sul trafÀco, il 
tipo di programma trasmesso (musica classica, jazz, rock, cultura), ecc.

Questo apparecchio è dotato di una serie di opzioni attivabili o disattivabili a piacere dall’utente tramite la seguente procedura:
Durante l'ascolto della radio, premere piu' volte il tasto selezione (13) e ruotarloper scegliere l'opzione desiderata.

AF

Attiva/disattiva la funzione AF (Alternative Frequencies), frequenze alternative. Sul display apparirà l'indicatore AF.
L'apparecchio riceve la lista delle frequenze alternative dell'emittente e si sintonizza automaticamente su quella con il 
segnale migliore.
Quando il segnale della stazione che si sta ascoltando peggiora, l'indicatore AF comincerà a lampeggiare, l'apparecchio 
controlla la lista delle frequenze alternative trasmesse dalla stazione e si risintonizza su quella con segnale migliore.

TA

Attiva/disattiva la funzione TA (TrafÀc Announcement), notiziari sul trafÀco. Sul display apparirà l'indicatore TA.
Se la stazione che si sta ricevendo non trasmette bollettini l'apparecchio cercherà automaticamente una stazione che li 
trasmette (SEEK TA).

PTY

Questa funzione permette di selezionare il tipo di programma desiderato, per esempio, musica rock, pop music, news, ecc.
La radio si sintonizzerà solo sulle stazioni che trasmettono il tipo di programma selezionato.

REG

In caso di funzione AF attiva, alcune stazioni potrebbero emettere programmi diversi su frequenze diverse, a seconda della 
zona. Quando la funzione REG è attiva, è possibile continuare ad ascoltare lo stesso programma regionale.

EON

Mentre si ascolta una stazione, l'autoradio monitora tutta la gamma alla ricerca di un particolare codice che caratterizza le 
trasmissioni sul trafÀco; e' possibile selezionare la funzione su tutte le stazione DX o su quelle con forte segnale LOCAL. 

TA SEEK

Imposta la ricezione automatica di una stazione che trasmette in modalità TA (TA SEEK) oppure la segnalazione tramite 
avviso acustico (ALARM).

INGRESSO USB
1.	 Inserire un dispositivo USB nell'ingresso USB (6).
2.	 La riproduzione partirà automaticamente e sul display verrà mostrato il numero della traccia riprodotta.
NOTA: L'autoradio potrebbe non supportare alcuni apparecchi esterni con presa USB, questo è dovuto all'in-

compatibilità dei processori.

SALTO TRACCIA/CARTELLA

1.	 Premere il tasto >>I (18) durante l’ascolto per passare alla traccia successiva.
2.	 Premere il tasto I<< (1) durante l'ascolto per tornare all'inizio della traccia corrente. 
	 Premerlo più volte per passare alle tracce precedenti.
3.	 Premere i tasti 5 o 6 (11 o 10) per indietreggiare o avanzare di 10 tracce.
4.	 Tenere premuto i tasti 5 o 6 (11 o 10) per passare alla cartella precedente o successiva.

RICERCA VELOCE

1.	 Tenere premuto il tasto >>I (18) durante l’ascolto della traccia per avanzare velocemente.
2.	 Tenere premuto il tasto I<< (1) durante l'ascolto della traccia per indietreggiare velocemente.
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FUNZIONI AVANZATE

1.	 Premere il tasto 2/INT (15) per ascoltare in sequenza i primi 10 secondi di ogni traccia (INTRO). Premerlo nuovamente 
per tornare al normale ascolto (OFF).

2.	 Premere il tasto 3/RPT (14) per attivare la ripetizione automatica della traccia in ascolto (RPT ONE), delle tracce 
presenti nella cartella in riproduzione (RPT FOD) o di tutte le tracce (RPT ALL).

3.	 Premere il tasto 4/RDM (12) per attivare l'ascolto in sequenza casuale delle tracce (RDM ON). Premerlo nuovamente 
per tornare alla riproduzione in sequenza delle tracce.

RICERCA PER  TRACCIA

1.	 Premere il tasto BAND (8). Sul display verrà visualizzata la scritta TRK SCH.
2.		 Ruotare il tasto selezione (13) per impostare il numero della traccia desiderata, premerlo per confermare.
3.	 Automaticamente verrà riprodotta la traccia selezionata.

RICARICA TRAMITE PRESA USB (FAST USB CHARGE)
La presa Usb (3) dell'autoradio permette di ricaricare in maniera veloce dispositivi esterni come smartphone o lettori mp3.
Inserire un cavo USB nella presa (3) e l'altro capo del cavo ad un dispositivo esterno. La ricarica partirà automaticamente.
Nota: questa presa non ha funzioni di riproduzione audio.

INGRESSO AUX IN
1.	 Premere in sequenza il tasto SRC (19) per portarsi sulla sorgente AUX IN.
2.	 Collegare una qualsiasi unità provvista di uscita audio all'ingresso AUX (7).
3.	 Comandare l'unità esterna dai propri comandi.

CONNESSIONE AUDIO WIRELESS (MODALITÀ HANDS-FREE)
È possibile effettuare chiamate dal proprio cellulare in modalità HANDS-FREE (in modalità libera) grazie alla compatibilità 
con il sistema internazionale wireless Bluetooth®.
-	 Quando effettuate una chiamata, parlare con voce forte e chiara.
-	 Per avere una condizione ottimale prima di effettuare o ricevere una chiamata, chiudere i finestrini dell'automobile.
-	 La voce può essere riprodotta in maniera distorta nel caso in cui ci siano problemi di campo telefonico.
-	 L'utilizzo della funzione HANDS-FREE dipende dalla compatibilità parziale/totale del telefono cellulare.
-	 Assicurarsi che nel proprio telefono cellulare sia disponibile la connessione Bluetooth®.

CONNESSIONE 

1.	 Premere in sequenza il tasto SRC (19) per portarsi sulla sorgente BT (NOT PAIR) ed attivare la funzione wireless del 
telefono cellulare. Effettuare la ricerca degli accessori/dispositivi audio.

2.	 Dal telefono cellulare selezionare il dispositivo CAR BT che corrisponde all'autoradio.
3.	 Se richiesto, inserire il codice a 4 cifre "0000".
4.	 Ora la connessione è stabilita, sul display dell'autoradio comparirà la scritta LINKED BT ON. 

RICEZIONE/RIFIUTO/TERMINE DI UNA CHIAMATA

1.	 Quando si riceve una chiamata, l'ascolto della sorgente in riproduzione verrà interrotta e si udirà il suono di chiamata.
2.	 Premere il tasto SRC/  (19) per avviare la conversazione oppure premerlo a lungo per rifiutare.
-	 L'audio della conversazione sarà udibile dall'impianto audio dell'auto.
-	 Durante la conversazione le funzioni dell'autoradio verranno interrotte.
3.	 Premere di nuovo il tasto SRC/  (19) per terminare la conversazione.
-	 Terminata la conversazione l'ascolto della sorgente in riproduzione verrà automaticamente ripresa da dove era stata 

interrotta.

RIACCENSIONE AUTOMATICA

1.	 Ad autoradio spenta in modalità stand-by, nel caso di ricezione di una chiamata del dispositivo accoppiato, l'autoradio 
si accenderà automaticamente per poter usufruire della funzione HANDS-FREE.

2.	 Al termine della chiamata l'autoradio si riporterà automaticamente in modalità di stand-by.
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RIPRODUZIONE FILE AUDIO

Tramite la connessione audio wireless è possibile riprodurre i file audio presenti nel telefono cellulare.
Nota: l'autoradio riproduce solo file audio con telefoni cellulari compatibili con il protocollo A2DP. 
Consultare il manuale del proprio telefono cellulare.
Avviare la riproduzione musicale dal proprio telefono; durante l'ascolto dei brani musicali da smartphone sono possibili 
le seguenti operazioni:
1.	 Premere il tasto 1/>II(16) per arrestare momentaneamente la riproduzione. Premerlo nuovamente per riprendere la 

riproduzione.
2.	 Premere il tasto >>I (18) durante l’ascolto per passare alla traccia successiva.
3.	 Premere il tasto I<< (1) durante l'ascolto per tornare all'inizio della traccia corrente. 
	 Premerlo più volte per passare alle tracce precedenti.

UTILIZZO CON APP SMART BT IPLUG
Scaricare ed installare l'app dai seguenti QR code:

In alternativa effettuare la ricerca dell'app SMART BT IPLUG nei principali app store.
Dopo aver installato l'app, connettere lo smartphone tramite BT all'autoradio; dopo aver effettuato il collegamento BT, 
avviare l'app.
Nella prima schermata verrà richiesto quale sorgente selezionare per la riproduzione:

Accensione/spegni-
mento autoradio

Selezione sorgente

ITALIANO
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Schermata di gestione Radio FM:

Accedendo al menu' impostazioni e' possibile impostare:
Tema: e' ossibile selezionare differenti temi grafici per l'app
Data e ora: e' possibile impostare data e ora
RGB: e' possibile impostare il colore del display dell'autoradio
Lingua: e' possibile impostare la lingua dell'app
Manuale: e' possibile scaricare il manuale dell'app
Touch: e' possibile attivare la vibrazione del telefono ai comandi dell'app
About: e' possibile visualizzare informazioni sull'app

Per tutte le ulteriori informazioni e' possibile visualizzare il manuale fornito dallo sviluppatore o la pagina dedicata all'app 
sui vari store.

Per richieste di supporto relative all'app rivolgersi allo sviluppatore.

Trevi non si ritiene responsabile per eventuali problematiche o danni causati dall'utilizzo dell'app.
Si ricorda che l'uso dello smartphone alla guida e' vietato e pesantemente sanzionato.

Accesso menu' di 
impostazioni

Regolazione volume

Richiamo diretto sta-
zioni radio salvate  
nelle memorie

Ricerca e salvataggio 
delle stazioni radio

Stereo/Mono

Accesso menu' di 
impostazioni audio

Selezione sorgente

Ricerca automatica 
stazione radio

Local ON/OFF Selezione banda

ITALIANO
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CARATTERISTICHE   TECNICHE

GENERALI

Alimentazione:...............................................................................................12V

Assorbimento max......................................................................................10A

Potenza di uscita massima:.........................................................................10W x 4 canali

Impedenza degli altoparlanti:.....................................................................4 ohm

Banda di frequenza:......................................................................................FM 87.5MHz - 108MHz
	........................................................................................................................AM 522 KHz - 1620 KHz
Potenza max di trasmissione wireless:....................................................0,8mW
Frequenza di trasmissione wireless:.........................................................2,4GHz

NOTA

TREVI persegue una politica di continuo miglioramento dei prodotti. Per tale motivo le caratteristiche tecniche 

sono soggette a modifiche senza preavviso.

INFORMAZIONI AGLI UTENTI ai sensi del Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014
“Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui riÀuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)”
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto alla Àne della propria vita utile deve essere raccolto 
separatamente dagli altri riÀuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta a Àne 
vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei riÀuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento 
dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno, oppure 1 a zero per le apparecchiature aventi 

lato maggiore inferiore a 25 cm. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al 
trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e 

favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta 
l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs n. Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014.

LIMITAZIONI D’USO

Il prodotto ha restrizioni:
Non destinato all'installazione ed uso su veicoli di tipo M ed N

ITALIANO
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CONTROLS

DESCRIPTION OF UNIT COMMANDS
1. 	 I<< button, tuning, previous track
2. 	 Remote control sensor
3. 	 Fast charging USB socket (no audio functions)
4 	 Removable smartphone holder

5. 	 Display
6. 	 USB input for audio Àle playback
7. 	 AUX input
8. 	 BAND button, frequency band selection / scanning and storing radio frequencies / TRACK SEARCH selection in MP3 

player mode

9. 	 RESET button, resets the car radio.
10. 	 6/+10 button, memory 6/skip to the next tenth song.
11. 	 5/-10 button, memory 5/skip to the tenth previous song.
12. 	 4/RDM button, memory 4/random play
13. 	 Volume control, on/off button, user options access.
13a. 	Remote control on/off button
13b. 	Volume adjustment remote control buttons
14. 	 3/RPT button, memory 3/track repeat function.
15. 	 2/INT button, memory 2/playback of the Àrst 10 seconds of a song.
16. 	 1/PAU button, memory 1/play/pause.
17. 	 Microphone
18. 	 >>I button, tuning, next track.
19. 	 SRC button, source selection, opening/closing telephone conversation.
20. 	 EQ button, selection of one of the preset audio dynamics.
21. 	 MUTE button, immediate silencing of the car radio.

19

13b

13b

18

13a

1

20

21
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SWITCHING ON / OFF
1. Press the button (13) to turn on the appliance.
2. Long press the button (13) to turn off the appliance.
NOTE: in the event of general malfunctions, to return to correct operation, turn off the car radio for a few seconds and turn it back 

on using the button (13); If the problem persists, reset the car radio by pressing the RESET button (9) with a thin pin.

SOURCE SELECTION
Press the SRC button (19) in sequence to select the RADIO, USB, AUX, BT sources (USB available only if a memory device 
is present).

AUDIO CONTROLS

VOLUME ADJUSTMENT

Rotate the Volume Control (13) clockwise/counterclockwise to increase/decrease the volume.
Press the MUTE button (21) on the remote control to immediately silence the car radio; press it again to resume listening.

BASS/TREBLE TONE ADJUSTMENT

1. Press the selection button (13) once to select the bass tone adjustment.
2. The bass tone level indication “BAS” appears on the display.
3. Rotate the selection button (13) clockwise/anticlockwise to increase/decrease the bass level.
4. Press the selection button (13) twice to select the treble adjustment.
5. The treble level indication “TRE” appears on the display.
6. Rotate the selection button (13) clockwise/anticlockwise to increase/decrease the treble level.

BALANCE/FADER CONTROL

1. Press the selection button (13) three times to select the channel balance.
2. The writing "BAL" appears on the display.
3. Rotate the selection button (13) clockwise/counterclockwise to balance the audio on the right/left channel
4. Press the selection button (13) four times to select the fader adjustment.
5. The writing "FAD" appears on the display.
6. Rotate the selection button (13) clockwise/anticlockwise to adjust the audio on the rear/front speakers.

SAFETY PRECAUTIONS
• 	 Do not turn on the loudspeaker during the meal period and volume adjustment.
• 	 If the liquid penetrates the internal parts of the appliance, you must immediately take the appliance to the nearest 

authorized TREVI assistance centre.
• 	 The appliance must not be attached to stillicide or water spray and no oggetto pieno of liquid must be attached to 

its appliance.
• 	 I will retain this manual for future reference.
CURE AND MAINTENANCE
For the polishing if consiglia l'use of a morbid panno, leggermente inumidito. Avoid solvents or abrasive substances.
IMPORTANT
This device is designed for non-professional domestic use. The good construction of this appliance is guaranteed for a 
long time and perfect functioning. If you need to present any inconvenience, it will be opportune to consult the nearest 
TREVI Authorized Assistance Center.

HOW TO USE THE SMARTPHONE SUPPORT
• 	 Press the smartphone holder (4) to unlock it (if you click) and remove it completely.
• 	 Paste it at 90° verso l'alto ed aprire le due verso l'alto e verso il basso.
• 	 Insert the telephone by increasing the upper compartment and pulling it upwards until it is possible to insert the 

telephone further into the lower compartment. Check the correctness and status of the smartphone.
• 	 It is possible to route the support in the Àne and anti-clockwise directions at a 90° angle.
• 	 If you want the support to slide the smartphone, you can use it, put the support in asse with the right place and click 

on it.
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ADDITIONAL SETTINGS

LOUDNESS
Press the selection button (13) Àve times to activate/deactivate the LOUD function (bass enhancement).
DEFAULT EQUALIZER
Press the AUDIO button (20) on the remote control or the selection button (13) six times to choose your favorite preset 
equalization. It is possible to choose between CLAS, ROCK, POP, FLAT, JAZZ, OFF (no equalization).
Note: by selecting a preset equalization it is not possible to adjust the treble/bass tone values.

DSP
Press the selection button (13) seven times to set the digital audio processor; when the writing DSP is shown on the display, 
rotate the selection button and press the selection button (13) to select the frequency to be set or the gain/cut. Select 
DSP RST to bring the processor to factory settings, DSP EXIT to exit the DSP settings.
AUTO
Press the selection button (13) eight times to set the color of the car radio front lighting; it is possible to select blue, green, 
red, yellow, purple, cyan, white, auto (automatic color variation).
STEREO/MONO (available in radio mode by pressing the selection button (13) 9 times)
STEREO: sets to listen to the radio in stereo.
MONO: sets to listen to the radio in mono.
DX/LOCAL (available in Radio mode by pressing the selection button (13) 10 times)
DX: during the automatic search for radio stations, all stations will be received, even the noisy ones. This option is set at 
the factory.
LOCAL: during the automatic radio station search, only the stations with the strongest signal will be received.
CLOCK
Press the function button (13) several times to access the clock setting menu; when the time appears on the display, press 
and hold the function button (13), the number of hours will begin to Áash, rotate the selection button, press it to move on 
to selecting the minutes, rotate to set the minutes, Ànally press it to conÀrm.

RADIO
AUTOMATIC TUNING
1. Press the BAND(8) button to select the frequency band (FM1/FM2/FM3/AM1/AM2) you want to listen to.
2. Press the >>I (18) button to automatically tune to the next station.
3. Press the I<< button (1) to automatically tune to the previous station.
4. If the TA function is activated, only the stations that broadcast trafÀc bulletins will be tuned in.
5. If the PTY function is activated, only stations broadcasting the speciÀed program type will be tuned in.
MANUAL TUNING
1. Press the BAND(8) button to select the frequency band (FM1/FM2/FM3/AM1/AM2) you want to listen to.
2. Press and hold the >>I (18) or I<< (1) button until the display shows the word MANUAL, press the >>I (18) or I<< 

(1) button to advance or move the tuning back 0.05MHz to FM. Wait a few seconds to return to automatic tuning 
(AUTO appears on the display).

STATION STORAGE

1. Tune in to the desired station as described above.
2. Press and hold a memory key 1 to 6 for a few seconds.
3. Repeat step 2 to store all other stations in all bands.

AUTOMATIC STORAGE OF STATIONS

This device is equipped with a self-storage system that searches and stores the stations with the best signal.
Press and hold the BAND(8) button. The unit will automatically search for and store the stations with the strongest signal.
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RDS (RADIO DATA SYSTEM)
The RDS system provides for the transmission, of European broadcasts that have been adopted, of a series of information 
comprising:

The name of the emitter, the eventual frequency alternative, the type of broadcast program (classical music, jazz, rock, 
culture), etc.

This device is provided with a series of options to activate or deactivate by following the following procedure:
While listening to the radio, press the selected button (13) and select the desired option.

AF

Activate/disable the AF (Alternative Frequencies) function, alternative frequencies. The AF indicator will appear on the display.
The appliance receives the list of the alternative frequencies of the emitters and automatically tunes your quella to the 
best signals.
When the signal of the station is signaled that if it is monitoring the signal, the AF indicator will start to light, the appliance 
controls the list of the alternative frequency transmission of the station and if it is tuned to the signal that is better.

T.A.

Activate/disable the TA (TrafÀc Announcement) function, notify trafÀc. The TA indicator will appear on the display.
Se la stazione que si stazione che li transmette (SEEK TA).

PTY

This function allows you to select the desired program type, for example, rock music, pop music, news, etc.
The radio will only be tuned to the stations that have transmitted the type of program selected.

REG

In case of active AF function, some stations may issue programs that vary their frequency, second from the zone. When the 
REG function is active, it is possible to continue to follow this regional program.

EON

While you are in a station, the radio monitors all the range of the data from a particular code that characterizes the trafÀc 
transmission; It is possible to select the function from the DX station or from the LOCAL signal strength.

TA SEEK

Imposse the automatic reception of a station that transmits in TA mode (TA SEEK) after the signaling process acoustic 
warning (ALARM).

USB
1. Insert a USB device into the USB input (6).
2. The riproduzione will start automatically and your display will show the number of the riprodotta track.
NOTE: The car radio may not support any external devices with USB port, as this is due to the incompatibility 

of the processors.

PREV/NEXT TRACK/FOLDER

1. Press the button >>I (18) to jump to next track.
2. Press the button I<< (1) to return to the start of the current traction, press it again to pass all the preceding tracks.

FAST SEARCH

1. long push on >>I (18) to move forward quickly.
2. Long push the taste I<< (1) to retreat quickly.

ADVANCE FUNCTIONS

1. Press the 2/INT button (15) to read it in sequence and first 10 seconds after the start (INTRO). Press it again to return 
to normal power (OFF).

2. Press the 3/RPT (14) button to activate the automatic reproduction of the tracks (RPT ONE), the tracks present on 
the folder (RPT FOD) or the entire tracks (RPT ALL).

3. Press the 4/RDM (12) button to activate the button in the casual sequence of the tracks (RDM ON). Press it again to 
return it to the production in the sequence of the tracks.
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TRACK SEARCH

1. Press the BAND (8). The display will show the TRK SCH script.
2. Route the selected item (13) to set the desired number, press it to confirm.
3. The selected track will automatically appear.

CHARGING VIA USB SOCKET (FAST USB CHARGE)
The USB socket (3) of the car radio allows you to quickly charge external devices such as smartphones or MP3 players.
Insert a USB cable into the socket (3) and the other end of the cable to an external device. Charging will start automatically.
Note: This jack has no audio playback functions.

AUX IN
1. Press the SRC button (19) in sequence to move to the AUX IN source.
2. Connect any unit equipped with an audio output to the AUX input (7).
3. Operate the outdoor unit by your controls.

WIRELESS AUDIO CONNECTION (HANDS-FREE MODE)
It is possible to make calls from your mobile phone in HANDS-FREE mode (in free mode) thanks to compatibility with 

the international Bluetooth® wireless system.
- When making a call, speak in a loud and clear voice.
- For optimal conditions before making or receiving a call, close the car windows.
- The voice may be reproduced in a distorted manner in case there are telephone range problems.
- The use of the HANDS-FREE function depends on the partial/total compatibility of the mobile phone.
- Make sure that the Bluetooth® connection is available on your mobile phone.

CONNECTION

1. Press the SRC button (19) in sequence to move to the BT source (NOT PAIR) and activate the wireless function of the 
mobile phone. Search for audio accessories/devices.

2. From your mobile phone, select the CAR BT device that corresponds to your car radio.
3. If prompted, enter the 4-digit code "0000".
4. Now the connection is established, the words LINKED BT ON will appear on the car radio display.

RECEIVING/REJECTING/ENDING A CALL

1. When you receive a call, listening to the currently playing source will be stopped and the call sound will be heard.
2. Press the SRC/ button (19) to start the conversation or long press it to reject.
- The audio of the conversation will be audible from the car's audio system.
- During the conversation the car radio functions will be interrupted.
3. Press the SRC/ button (19) again to end the conversation.
- Once the conversation is over, listening to the source being played will automatically resume from where it was interrupted.

AUTOMATIC RESTART

1. With the car radio turned off in stand-by mode, if a call from the paired device is received, the car radio will automatically 
turn on to take advantage of the HANDS-FREE function.

2. At the end of the call the car radio will automatically return to stand-by mode.

ENGLISH
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AUDIO FILE PLAYBACK

Through the wireless audio connection you can play audio Àles in your mobile phone.
Note: The car stereo only plays audio Àles with mobile phones compatible with the A2DP protocol.
Consult the manual of your mobile phone.
Start music playback from your phone; while listening to music tracks from a smartphone, the following operations are possible:
1. Press the 1/>II(16) button to stop playback momentarily. Press it again to resume playback.
2. Press the >>I (18) button while listening to move to the next track.
3. Press the I<< (1) button while listening to return to the beginning of the current track.
  Press it repeatedly to skip to previous tracks.

USE WITH SMART BT IPLUG APP
Download and install the app from the following QR codes:

Alternatively, search for the SMART BT IPLUG app in the main app stores.
After installing the app, connect the smartphone via BT to the car stereo; After connecting BT, launch the app.
On the first screen you will be asked which source to select for playback:

Car radio ON/OFF

Source selection

ENGLISH
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FM RADIO MANAGEMENT SCREEN:

By accessing the settings menu you can set:

Theme: it is possible to select different graphic themes for the app

Date and time: it is possible to set the date and time

RGB: it is possible to set the color of the car radio display

Language: you can set the language of the app

Manual: you can download the app manual
Touch: it is possible to activate the phone's vibration upon app commands

About: you can view information about the app

For all further information, you can view the manual provided by the developer or the page dedicated to the app on the 
various stores.

For support requests regarding the app, please contact the developer.

Trevi is not responsible for any problems or damage caused by the use of the app.
Please remember that the use of a smartphone while driving is prohibited and heavily penalized.

Setting menu'

Volume

FM memory station 

recall

Automatic search 

and store

Stereo/Mono

Audio setting menu'

Source selection

Automatic search Local ON/OFF Band

ENGLISH
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TECHNICAL CHARACTERISTICS

GENERAL

Power: ............................................................................................................12V

Max absorption:............................................................................................10A

Maximum power: ........................................................................................10W x 4 channels

Speaker impedance: ....................................................................................4 ohm

Frequency band: ..........................................................................................FM 87.5MHz - 108MHz
  .......................................................................................................................AM 522 KHz - 1620 KHz
Max wireless transmission power: ..........................................................0.8mW
Wireless transmission frequency: ............................................................2.4GHz

NOTE
TREVI pursues a policy of continuous product improvement. For this reason, the technical characteristics must be modified 
without prior notice.

PRECAUTIONS FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT
The symbol shown on the equipment indicates that waste must be disposed of in “separate collection” and so the product 
must not be disposed of together with urban waste. 
The user must take the product to special “separate waste collection centres” provided by local government, or deliver it 
to the retailer against the purchase of a new product.
Separate collection of waste and subsequent treatment, recycling and disposal operations promotes the production of 
equipment with recycled materials and limits negative effects on the environment and on health caused by improper 
handling of waste.
Illegal disposal of the product leads to the enforcement of administrative penalties.

LIMITATIONS OF USE

The product has restrictions:
Not intended for installation and use on M and N type vehicles

ENGLISH
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COMMANDES

DESCRIPTION DES COMMANDES D'UNITÉ
1. 	 Bouton I<<, réglage, piste précédente
2. 	 Capteur de télécommande
3. 	 Prise USB à chargement rapide (pas de fonctions audio)
4 	 Support pour smartphone amovible

5. 	 AfÀchage
6. 	 Entrée USB pour la lecture de Àchiers audio
7. 	 Entrée AUX
8. 	 Bouton BAND, sélection de bande de fréquence/balayage et stockage des fréquences radio/sélection TRACK SEARCH 

en mode lecteur MP3

9. 	 Bouton RESET, réinitialise l'autoradio.
10. 	 Bouton 6/+10, mémoire 6/passer à la dixième chanson suivante.
11. 	 Bouton 5/-10, mémoire 5/passer à la dixième chanson précédente.
12. 	 Bouton 4/RDM, mémoire 4/lecture aléatoire
13. 	 Contrôle du volume, bouton marche/arrêt, accès aux options utilisateur.
13h. 	Bouton marche/arrêt de la télécommande
13b. 	Boutons de la télécommande pour le réglage du volume
14. 	 Bouton 3/RPT, mémoire 3/fonction de répétition de piste.
15. 	 Bouton 2/INT, mémoire 2/lecture des 10 premières secondes d'un morceau.
16. 	 Bouton 1/PAU, mémoire 1/lecture/pause.
17. 	 Micro
18. 	 >> Bouton I, réglage, piste suivante.
19. 	 Bouton SRC, sélection de source, ouverture/fermeture de conversation téléphonique.
20. 	 Bouton EQ, sélection d'une des dynamiques audio prédéÀnies.
21. 	 Bouton MUTE, mise en sourdine immédiate de l'autoradio.

19

13b

13b

18

13a
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MISE EN MARCHE/ARRÊT
1. Appuyez sur le bouton (13) pour allumer l'appareil.
2. Appuyez longuement sur le bouton (13) pour éteindre l'appareil.
NOTA : en cas de dysfonctionnements généraux, pour revenir au bon fonctionnement, éteignez l'autoradio pendant quelques secondes 

et rallumez-le à l'aide du bouton (13) ; Si le problème persiste, réinitialisez l'autoradio en appuyant sur le bouton RESET (9) avec 
une Àne épingle.

SÉLECTION DES SOURCES
Appuyez successivement sur le bouton SRC (19) pour sélectionner les sources RADIO, USB, AUX, BT (USB disponible 

uniquement si un périphérique mémoire est présent).

COMMANDES AUDIO

RÉGLAGE DU VOLUME

Tournez le contrôle du volume (13) dans le sens horaire/antihoraire pour augmenter/diminuer le volume.
Appuyez sur le bouton MUTE (21) de la télécommande pour mettre immédiatement l'autoradio en sourdine ; appuyez à 

nouveau dessus pour reprendre l'écoute.

RÉGLAGE DE LA TONALITÉ DES GRAVES/AIGUS

1. Appuyez une fois sur le bouton de sélection (13) pour sélectionner le réglage de la tonalité des basses.
2. L'indication du niveau de tonalité des basses « BAS » apparaît sur l'écran.
3. Tournez le bouton de sélection (13) dans le sens horaire/antihoraire pour augmenter/diminuer le niveau des basses.
4. Appuyez deux fois sur le bouton de sélection (13) pour sélectionner le réglage des aigus.
5. L'indication du niveau des aigus « TRE » apparaît sur l'écran.
6. Tournez le bouton de sélection (13) dans le sens horaire/antihoraire pour augmenter/diminuer le niveau des aigus.

CONTRÔLE DE BALANCE/FADER

1. Appuyez trois fois sur le bouton de sélection (13) pour sélectionner la balance des canaux.
2. L'inscription "BAL" apparaît sur l'écran.
3. Tournez le bouton de sélection (13) dans le sens horaire/antihoraire pour équilibrer l'audio sur le canal droit/gauche.
4. Appuyez quatre fois sur le bouton de sélection (13) pour sélectionner le réglage du fader.
5. L'inscription « FAD » apparaît sur l'écran.
6. Tournez le bouton de sélection (13) dans le sens horaire/antihoraire pour régler le son sur les haut-parleurs arrière/avant.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
• 	 N'allumez pas le haut-parleur pendant la période des repas et du réglage du volume.
• 	 Si le liquide pénètre dans les parties internes de l'appareil, vous devez immédiatement apporter l'appareil au centre 

d'assistance agréé TREVI le plus proche.
• 	 L'appareil ne doit pas être Àxé à un distillicide ou à un jet d'eau et aucun oggetto pieno de liquide ne doit être Àxé à 

son appareil.
• 	 Je conserverai ce manuel pour référence future.
GUÉRISON ET ENTRETIEN
Pour le polissage, il faut utiliser un panno morbide, légèrement inumidito. Évitez les solvants ou les substances abrasives.
IMPORTANT
Cet appareil est destiné à un usage domestique non professionnel. La bonne construction de cet appareil est garantie pour 
une longue durée et un fonctionnement parfait. Si vous devez présenter des inconvénients, il sera opportun de consulter 
le Centre d'Assistance Agréé TREVI le plus proche.

COMMENT UTILISER LE SUPPORT SMARTPHONE
• 	 Appuyez sur le support pour smartphone (4) pour le déverrouiller (si vous cliquez) et retirez-le complètement.
• 	 Collez-le à 90° vers l'alto et ouvrez le due verso l'alto et verso il basso.
• 	 Insérez le téléphone en augmentant le compartiment supérieur et en le tirant vers le haut jusqu'à ce qu'il soit possible 

d'insérer davantage le téléphone dans le compartiment inférieur. VériÀez l'exactitude et l'état du smartphone.
• 	 Il est possible d'acheminer le support dans le sens Àn et dans le sens inverse des aiguilles d'une montre selon un angle 

de 90°.
• 	 Si vous souhaitez que le support fasse glisser le smartphone, vous pouvez l'utiliser, mettre le support en place au bon 

endroit et cliquer dessus.
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PARAMÈTRES ADDITIONNELS

LOUDNESS
Appuyez cinq fois sur le bouton de sélection (13) pour activer/désactiver la fonction LOUD (amélioration des basses).
ÉGALISEUR
Appuyez six fois sur le bouton AUDIO (20) de la télécommande ou sur le bouton de sélection (13) pour choisir votre 
égalisation prédéÀnie préférée. Il est possible de choisir entre CLAS, ROCK, POP, FLAT, JAZZ, OFF (pas d'égalisation).
Remarque : en sélectionnant une égalisation prédéÀnie, il n'est pas possible d'ajuster les valeurs des tons aigus/graves.
DSP
Appuyez sept fois sur le bouton de sélection (13) pour régler le processeur audio numérique ; lorsque l'écriture DSP appa-

raît sur l'écran, tournez le bouton de sélection et appuyez sur le bouton de sélection (13) pour sélectionner la fréquence 
à régler ou le gain/coupure. Sélectionnez DSP RST pour ramener le processeur aux paramètres d'usine, DSP EXIT pour 
quitter les paramètres DSP.
AUTO
Appuyez huit fois sur le bouton de sélection (13) pour régler la couleur de l'éclairage avant de l'autoradio ; il est possible 
de sélectionner bleu, vert, rouge, jaune, violet, cyan, blanc, auto (variation automatique des couleurs).
STEREO/MONO (disponible en mode radio en appuyant 9 fois sur le bouton de sélection (13))
STEREO : permet d'écouter la radio en stéréo.
MONO : permet d'écouter la radio en mono.
DX/LOCAL (disponible en mode Radio en appuyant 10 fois sur le bouton de sélection (13))
DX : lors de la recherche automatique des stations radio, toutes les stations seront captées, même les plus bruyantes. 
Cette option est déÀnie en usine.
LOCAL : lors de la recherche automatique des stations radio, seules les stations ayant le signal le plus fort seront reçues.
HORLOGE
Appuyez plusieurs fois sur le bouton de fonction (13) pour accéder au menu de réglage de l'horloge ; lorsque l'heure appa-

raît sur l'écran, appuyez et maintenez le bouton de fonction (13), le nombre d'heures commencera à clignoter, tournez le 
bouton de sélection, appuyez dessus pour passer à la sélection des minutes, tournez pour régler les minutes, enÀn appuyez 
sur pour conÀrmer.

RADIO

RÉGLAGE AUTOMATIQUE

1. Appuyez sur le bouton BAND(8) pour sélectionner la bande de fréquence (FM1/FM2/FM3/AM1/AM2) que vous souhaitez 
écouter.

2. Appuyez sur le bouton >>I (18) pour syntoniser automatiquement la station suivante.
3. Appuyez sur le bouton I<< (1) pour syntoniser automatiquement la station précédente.
4. Si la fonction TA est activée, seules les stations diffusant des bulletins d'informations routières seront captées.
5. Si la fonction PTY est activée, seules les stations diffusant le type de programme spéciÀé seront syntonisées.

RÉGLAGE MANUEL

1. Appuyez sur le bouton BAND(8) pour sélectionner la bande de fréquence (FM1/FM2/FM3/AM1/AM2) que vous souhaitez 
écouter.

2. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton >>I (18) ou I<< (1) jusqu'à ce que l'écran affiche le mot MANUEL, appuyez 
sur le bouton >>I (18) ou I<< (1) pour avancer ou déplacer le réglage. retour de 0,05 MHz à FM. Attendez quelques 
secondes pour revenir au réglage automatique (AUTO apparaît sur l'écran).

STOCKAGE DE GARE

1. Syntonisez la station souhaitée comme décrit ci-dessus.
2. Appuyez et maintenez enfoncée une touche mémoire 1 à 6 pendant quelques secondes.
3. Répétez l'étape 2 pour stocker toutes les autres stations dans toutes les bandes.

STOCKAGE AUTOMATIQUE DES STATIONS

Cet appareil est équipé d'un système de self-stockage qui recherche et stocke les stations ayant le meilleur signal.
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton BAND (8). L'appareil recherchera et stockera automatiquement les stations 
avec le signal le plus fort.
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RDS (SYSTÈME DE DONNÉES RADIO)
Le système RDS prévoit la transmission, des émissions européennes adoptées, d'une série d'informations comprenant :
Le nom de l'émetteur, l'éventuelle fréquence alternative qui peut être utilisée, le début d'une notiÀcation sur le traÀc, le 
type de programme diffusé (musique classique, jazz, rock, culture), etc.

Cet appareil est doté d'une série d'options à activer ou désactiver en suivant la procédure suivante :
Tout en écoutant la radio, appuyez sur le bouton sélectionné (13) et sélectionnez l'option souhaitée.

AF

Activer/désactiver la fonction AF (Fréquences Alternatives), fréquences alternatives. L’indicateur AF apparaîtra sur l’écran.
L'appareil reçoit la liste des fréquences alternatives des émetteurs et règle automatiquement votre téléphone sur les 
meilleurs signaux.
Lorsque le signal de la station est signalé que si elle surveille le signal, l'indicateur AF commencera à s'allumer, l'appareil 
contrôle la liste des transmissions à fréquence alternative de la station et s'il est réglé sur le signal qui est le meilleur.

T.A.

Activer/désactiver la fonction TA (TrafÀc Announcement), avertir le traÀc. L'indicateur TA apparaîtra sur l'écran.
Se la stazione que si stazione che li transmette (SEEK TA).

PTY

Cette fonction vous permet de sélectionner le type de programme souhaité, par exemple musique rock, musique pop, 
actualités, etc.
La radio ne sera syntonisée que sur les stations qui ont transmis le type de programme sélectionné.

RÉG

En cas de fonction AF active, certaines stations peuvent émettre des programmes dont la fréquence varie en fonction de 
la zone. Lorsque la fonction REG est active, il est possible de continuer à suivre ce programme régional.

ÉON

Pendant que vous êtes dans une station, la radio surveille toute la gamme des données à partir d'un code particulier qui 
caractérise la transmission du traÀc ; Il est possible de sélectionner la fonction depuis la station DX ou depuis la force du 
signal LOCAL.

TA SEEK

Impose la réception automatique d'une station qui émet en mode TA (TA SEEK) après le processus de signalisation d'a-

vertissement acoustique (ALARM).

ENTRÉE USB
1. Insérez un périphérique USB dans l'entrée USB (6).
2. La riproduzione démarrera automatiquement et votre écran affichera le numéro de la piste de riprodotta.
REMARQUE : peut ne prendre en charge aucun périphérique externe doté d'un port USB, car cela est dû à l'incompatibilité des 
processeurs.

SAUTER UNE PISTE/DOSSIER

1. Appuyez sur le bouton >>I (18) pour passer à la piste suivante.
2. Appuyez sur le bouton I<< (1) pour revenir au début de la traction en cours.
 Appuyez à nouveau dessus pour passer toutes les pistes précédentes.
3. Veuillez attendre 5 ou 6 (11 ou 10) jusqu'à 10 minutes plus tard.
4. Je dois attendre 5 ou 6 (11 ou 10) pour passer la carte précédente ou suivante.

AVANCER RAPIDEMENT

1. Maintenez le siège sur >>I (18) pendant le trajet pour avancer rapidement.
2. Avoir le goût I<< (1) pendant l'ascolto della traccia per indietreggiare rapidement.
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FONCTIONS AVANCÉES

1. Appuyez sur le bouton 2/INT (15) pour le lire en séquence et dans les 10 premières secondes après le démarrage 
(INTRO). Appuyez à nouveau dessus pour revenir à l'alimentation normale (OFF).

2. Appuyez sur le bouton 3/RPT (14) pour activer la reproduction automatique des morceaux en ascolto (RPT ONE), des 
morceaux présents sur l'affiche en reproduit (RPT FOD) ou des morceaux entiers (RPT ALL).

3. Appuyez sur le bouton 4/RDM (12) pour activer le bouton dans la séquence occasionnelle des pistes (RDM ON). Appuyez 
à nouveau dessus pour le ramener à la production dans l'ordre des pistes.

RECHERCHE DE PISTE

1. Appuyez sur la BANDE (8). L'écran affichera le script TRK SCH.
2. Acheminez l'élément sélectionné (13) pour définir le numéro souhaité, appuyez dessus pour confirmer.
3. La piste sélectionnée apparaîtra automatiquement.

CHARGEMENT VIA PRISE USB (CHARGE USB RAPIDE)
La prise USB (3) de l'autoradio permet de recharger rapidement des appareils externes comme des smartphones ou des 
lecteurs MP3.
Insérez un câble USB dans la prise (3) et l'autre extrémité du câble vers un périphérique externe. La charge démarrera 
automatiquement.
Remarque : Cette prise n'a aucune fonction de lecture audio.

ENTRÉE AUX.
1. Appuyez successivement sur le bouton SRC (19) pour passer à la source AUX IN.
2. Connectez n'importe quelle unité équipée d'une sortie audio à l'entrée AUX (7).
3. Faites fonctionner l'unité extérieure à l'aide de vos commandes.

CONNEXION AUDIO SANS FIL (MODE MAINS LIBRES)
Il est possible de passer des appels depuis votre téléphone mobile en mode MAINS LIBRES (en mode libre) grâce à la 

compatibilité avec le système sans fil international Bluetooth®.
- Lorsque vous passez un appel, parlez d'une voix forte et claire.
- Pour des conditions optimales avant de passer ou de recevoir un appel, fermez les vitres de la voiture.
- La voix peut être reproduite de manière déformée en cas de problèmes de portée téléphonique.
- L'utilisation de la fonction MAINS LIBRES dépend de la compatibilité partielle/totale du téléphone mobile.
- Assurez-vous que la connexion Bluetooth® est disponible sur votre téléphone mobile.

CONNEXION

1. Appuyez successivement sur le bouton SRC (19) pour passer à la source BT (PAS PAIRE) et activer la fonction sans fil 
du téléphone mobile. Recherchez des accessoires/appareils audio.

2. Depuis votre téléphone mobile, sélectionnez l'appareil CAR BT qui correspond à votre autoradio.
3. Si vous y êtes invité, entrez le code à 4 chiffres « 0000 ».
4. Maintenant que la connexion est établie, les mots LINKED BT ON apparaîtront sur l'écran de l'autoradio.

RECEVOIR/REJETER/TERMINER UN APPEL

1. Lorsque vous recevez un appel, l'écoute de la source en cours de lecture sera arrêtée et le son de l'appel sera entendu.
2. Appuyez sur le bouton SRC/ (19) pour démarrer la conversation ou appuyez longuement dessus pour la rejeter.
- L'audio de la conversation sera audible depuis le système audio de la voiture.
- Pendant la conversation, les fonctions de l'autoradio seront interrompues.
3. Appuyez à nouveau sur le bouton SRC/ (19) pour mettre fin à la conversation.
- Une fois la conversation terminée, l'écoute de la source en cours reprendra automatiquement là où elle avait été interrompue.

REDÉMARRAGE AUTOMATIQUE

1. L'autoradio éteint en mode veille, si un appel de l'appareil couplé est reçu, l'autoradio s'allumera automatiquement pour 
profiter de la fonction MAINS LIBRES.

2. A la fin de l'appel, l'autoradio reviendra automatiquement en mode veille.
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LECTURE DE FICHIERS AUDIO

Grâce à la connexion audio sans Àl, vous pouvez lire des Àchiers audio sur votre téléphone mobile.
Remarque : L'autoradio lit uniquement les Àchiers audio avec les téléphones portables compatibles avec le protocole A2DP.
Consultez le manuel de votre téléphone mobile.
Démarrez la lecture de musique depuis votre téléphone ; lors de l'écoute de morceaux de musique depuis un smartphone, 
les opérations suivantes sont possibles :
1. Appuyez sur le bouton 1/>II(16) pour arrêter momentanément la lecture. Appuyez à nouveau dessus pour reprendre 

la lecture.
2. Appuyez sur le bouton >>I (18) pendant l'écoute pour passer à la piste suivante.
3. Appuyez sur le bouton I<< (1) pendant l'écoute pour revenir au début de la piste en cours.
 Appuyez dessus à plusieurs reprises pour passer aux pistes précédentes.

UTILISER AVEC L'APPLICATION SMART BT IPLUG
Téléchargez et installez l'application à partir des codes QR suivants :

Vous pouvez également rechercher l'application SMART BT IPLUG dans les principaux magasins d'applications.
Après avoir installé l'application, connectez le smartphone via BT à l'autoradio ; Après avoir connecté BT, lancez l'application.
Sur le premier écran, il vous sera demandé quelle source sélectionner pour la lecture :

Car radio ON/OFF

Sélection des sources

FRANCAIS
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ÉCRAN DE GESTION DE LA RADIO FM :

En accédant au menu des paramètres, vous pouvez déÀnir :
Thème : il est possible de sélectionner différents thèmes graphiques pour l'application
Date et heure : il est possible de régler la date et l'heure
RGB : il est possible de paramétrer la couleur de l'afÀchage de l'autoradio
Langue : vous pouvez déÀnir la langue de l'application
Manuel : vous pouvez télécharger le manuel de l'application
Tactile : il est possible d'activer la vibration du téléphone sur les commandes de l'application
À propos : vous pouvez afÀcher des informations sur l'application

Pour toutes informations complémentaires, vous pouvez consulter le manuel fourni par le développeur ou la page dédiée 
à l'application sur les différents stores.

Pour les demandes d'assistance concernant l'application, veuillez contacter le développeur.

Trévi n'est pas responsable des problèmes ou dommages causés par l'utilisation de l'application.
N'oubliez pas que l'utilisation d'un smartphone au volant est interdite et fortement pénalisée.

Menu de réglage'

Volume

Rappel de station 

mémoire FM

Recherche et stocka-

ge automatiques

Stereo/Mono

Menu de réglage 
audio'

Sélection des sources

Recherche automa-

tique
Local ON/OFF Band

FRANCAIS
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

GÉNÉRAL

Alimentation : ...............................................................................................12 V

Absorption maximale .................................................................................10A

Puissance maximale : ..................................................................................10W x 4 canaux

Impédance du haut-parleur : .....................................................................4 ohms

Bande de fréquence : ..................................................................................FM 87,5 MHz - 108 MHz
 	........................................................................................................................AM 522 KHz - 1620 KHz
Puissance de transmission sans Àl maximale : ......................................0,8 mW
Fréquence de transmission sans Àl : .......................................................2,4 GHz

NOTE
TREVI poursuit une politique d'amélioration continue de ses produits. Pour cette raison, les caractéristiques techniques 
doivent être modifiées sans préavis.

RECOMMANDATIONS POUR L’ÉLIMINATION CORRECTE DU PRODUIT
Le symbole Àgurant sur l’appareil indique que le produit fait l’objet d’une “ collecte séparée “. C’est pourquoi, le produit 
ne doit pas être éliminé avec les déchets urbains. 
L’utilisateur doit remettre le produit auprès de “ décharges spécialisées de collecte séparée “ prévues par les autorités 
locales, ou bien le rendre au revendeur quand il achètera un nouvel appareil équivalent.
La collecte séparée du produit et les opérations successives de traitement, recyclage et élimination favorisent la production 
d’appareils composés par des matériaux recyclés ainsi que permettent d’éviter des effets négatifs sur l’environnement et 
sur la santé des personnes suite à une gestion impropre du déchet.
Toute élimination abusive du produit entraîne l’application de sanctions administratives.

LIMITATIONS D'UTILISATION

Le produit a des restrictions :
Non destiné à être installé et utilisé sur les véhicules de type M et N

FRANCAIS
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BESCHREIBUNG DER GERÄTE BEFEHLE

BESCHREIBUNG DER GERÄTEBEFEHLE
1. 	 I<<-Taste, Sendereinstellung, vorheriger Titel
2. 	 Fernbedienungssensor
3. 	 USB-Schnellladebuchse (keine Audiofunktionen)
4 	 Abnehmbare Smartphone-Halterung
5. 	 Display
6. 	 USB-Eingang zur Wiedergabe von Audiodateien
7. 	 AUX-Eingang
8. 	 BAND-Taste, Frequenzbandauswahl / Scannen und Speichern von Radiofrequenzen / TRACK SEARCH-Auswahl im 

MP3-Player-Modus

9. 	 RESET-Taste, setzt das Autoradio zurück.
10. 	 6/+10-Taste, Speicher 6/zum nächsten zehnten Lied springen.
11. 	 5/-10-Taste, Speicher 5/zum zehnten vorherigen Lied springen.
12. 	 4/RDM-Taste, Speicher 4/Zufallswiedergabe
13. 	 Lautstärkeregelung, Ein-/Aus-Taste, Zugriff auf Benutzeroptionen.
13a. 	Ein-/Aus-Taste der Fernbedienung
13b. 	Tasten zur Lautstärkeregelung der Fernbedienung
14. 	 3/RPT-Taste, Speicher 3/Titelwiederholungsfunktion. 15. 2/INT-Taste, Speicher 2/Wiedergabe der ersten 10 Sekunden 

eines Liedes.
16. 	 1/PAU-Taste, Speicher 1/Wiedergabe/Pause.
17. 	 Mikrofon
18. 	 >>I-Taste, Sendereinstellung, nächster Titel.
19. 	 SRC-Taste, Quellenauswahl, Telefongespräch eröffnen/beenden.
20. 	 EQ-Taste, Auswahl einer der voreingestellten Audiodynamiken.
21. 	 MUTE-Taste, sofortige Stummschaltung des Autoradios.

19

13b

13b

18

13a

1

20

21
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EIN-/AUSSCHALTEN
1. Drücken Sie die Taste (13), um das Gerät einzuschalten.
2. Drücken Sie die Taste (13) lange, um das Gerät auszuschalten.
HINWEIS: Bei allgemeinen Störungen schalten Sie das Autoradio für einige Sekunden aus und schalten es mit der Taste (13) wieder 
ein, um den ordnungsgemäßen Betrieb wiederherzustellen. Wenn das Problem weiterhin besteht, setzen Sie das Autoradio zurück, 
indem Sie mit einem dünnen Stift die RESET-Taste (9) drücken.

QUELLENAUSWAHL
Drücken Sie nacheinander die Taste SRC (19), um die Quellen RADIO, USB, AUX und BT auszuwählen (USB nur verfügbar, 
wenn ein Speichergerät vorhanden ist).

AUDIOSTEUERUNG

LAUTSTÄRKEREGLER

Drehen Sie den Lautstärkeregler (13) im/gegen den Uhrzeigersinn, um die Lautstärke zu erhöhen/verringern.
Drücken Sie die MUTE-Taste (21) auf der Fernbedienung, um das Autoradio sofort stumm zu schalten. Drücken Sie sie 

erneut, um mit dem Hören fortzufahren.

BASS-/HÖHENTONEINSTELLUNG

1. Drücken Sie die Auswahltaste (13) einmal, um die Basstoneinstellung auszuwählen.
2. Die Basstonpegelanzeige „BAS“ erscheint auf dem Display.
3. Drehen Sie die Auswahltaste (13) im/gegen den Uhrzeigersinn, um den Basspegel zu erhöhen/verringern.
4. Drücken Sie die Auswahltaste (13) zweimal, um die Höheneinstellung auszuwählen.
5. Die Höhenpegelanzeige „TRE“ erscheint auf dem Display.
6. Drehen Sie die Auswahltaste (13) im/gegen den Uhrzeigersinn, um den Höhenpegel zu erhöhen/verringern.

BALANCE-/FADER-STEUERUNG

1. Drücken Sie die Auswahltaste (13) dreimal, um die Kanalbalance auszuwählen.
2. Die Schrift „BAL“ erscheint auf dem Display.
3. Drehen Sie die Auswahltaste (13) im/gegen den Uhrzeigersinn, um den Ton auf dem rechten/linken Kanal auszubalancieren.
4. Drücken Sie die Auswahltaste (13) viermal, um die Fadereinstellung auszuwählen.
5. Auf dem Display erscheint die Aufschrift „FAD“.
6. Drehen Sie den Auswahlknopf (13) im/gegen den Uhrzeigersinn, um den Ton auf den hinteren/vorderen Lautsprechern 

einzustellen.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
• 	 Schalten Sie den Lautsprecher während der Mahlzeiten und der Lautstärkeregelung nicht ein.
• 	 Wenn Flüssigkeit in die inneren Teile des Geräts eindringt, müssen Sie das Gerät sofort zum nächstgelegenen autori-

sierten TREVI-Kundendienstzentrum bringen.
• 	 Das Gerät darf nicht mit Destillier- oder Wassersprühgeräten betrieben werden und es darf keine Flüssigkeit in das 

Gerät gelangen.
• 	 Ich werde dieses Handbuch für zukünftige Referenzzwecke aufbewahren.
PFLEGE UND WARTUNG
Zum Polieren, wenn empfohlen, ein feuchtes Tuch verwenden. Lösungsmittel oder Scheuermittel vermeiden.
WICHTIG
Dieses Gerät ist für den nicht professionellen Hausgebrauch bestimmt. Die gute Konstruktion dieses Geräts garantiert 
eine lange Lebensdauer und einwandfreie Funktion. Bei etwaigen Unannehmlichkeiten wenden Sie sich bitte an das nächst-
gelegene autorisierte TREVI-Kundendienstzentrum.

SO VERWENDEN SIE DIE SMARTPHONE-HALTERUNG
• 	 Drücken Sie auf die Smartphone-Halterung (4), um sie zu entriegeln (klicken Sie darauf) und entfernen Sie sie voll-

ständig.
• 	 Schieben Sie sie im 90°-Winkel nach oben und ziehen Sie sie nach oben und unten.
• 	 Schieben Sie das Telefon hinein, indem Sie das obere Fach anheben und nach oben ziehen, bis Sie das Telefon weiter 

in das untere Fach einschieben können. Überprüfen Sie die Richtigkeit und Position des Smartphones.
• 	 Es ist möglich, die Halterung im 90°-Winkel in die rechte und gegen den Uhrzeigersinn gerichtete Richtung zu schieben.
• 	 Wenn Sie möchten, dass die Halterung das Smartphone verschiebt, können Sie sie verwenden, indem Sie die Halterung 

an der richtigen Stelle platzieren und einrasten lassen.
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ZUSÄTZLICHE EINSTELLUNGEN

LAUTSTÄRKE
Drücken Sie den Auswahlknopf (13) fünfmal, um die Funktion LOUD (Bassverstärkung) zu aktivieren/deaktivieren.
STANDARD-EQUALIZER
Drücken Sie die Taste AUDIO (20) auf der Fernbedienung oder den Auswahlknopf (13) sechsmal, um Ihre bevorzugte vorein-

gestellte Entzerrung auszuwählen. Sie können zwischen CLAS, ROCK, POP, FLAT, JAZZ und OFF (keine Entzerrung) wählen.
Hinweis: Durch Auswahl einer voreingestellten Entzerrung können die Höhen-/Bass-Tonwerte nicht eingestellt werden.
DSP
Drücken Sie den Auswahlknopf (13) siebenmal, um den digitalen Audioprozessor einzustellen; wenn auf dem Display die 
Aufschrift DSP angezeigt wird, drehen Sie den Auswahlknopf und drücken Sie den Auswahlknopf (13), um die einzustellende 
Frequenz oder die Verstärkung/Absenkung auszuwählen. Wählen Sie DSP RST, um den Prozessor auf die Werkseinstellungen 
zurückzusetzen, DSP EXIT, um die DSP-Einstellungen zu verlassen.
AUTO
Drücken Sie die Auswahltaste (13) achtmal, um die Farbe der Frontbeleuchtung des Autoradios einzustellen; zur Auswahl 
stehen Blau, Grün, Rot, Gelb, Violett, Cyan, Weiß, Auto (automatische Farbvariation).
STEREO/MONO (im Radiobetrieb verfügbar, indem Sie die Auswahltaste (13) 9-mal drücken)
STEREO: stellt den Radioempfang in Stereo ein.
MONO: stellt den Radioempfang in Mono ein.
DX/LOCAL (im Radiobetrieb verfügbar, indem Sie die Auswahltaste (13) 10-mal drücken)
DX: bei der automatischen Suche nach Radiosendern werden alle Sender empfangen, auch die verrauschten. Diese Option 
ist werkseitig eingestellt.
LOCAL: bei der automatischen Suche nach Radiosendern werden nur die Sender mit dem stärksten Signal empfangen.
CLOCK (UHR)
Drücken Sie die Funktionstaste (13) mehrmals, um in das Uhreinstellungsmenü zu gelangen; Wenn die Uhrzeit auf dem Display 
erscheint, halten Sie die Funktionstaste (13) gedrückt. Die Stundenzahl beginnt zu blinken. Drehen Sie den Auswahlknopf, 
drücken Sie ihn, um zur Auswahl der Minuten zu gelangen. Drehen Sie, um die Minuten einzustellen. Drücken Sie ihn 
abschließend zur Bestätigung.

RADIO

AUTOMATISCHE ABSTIMMUNG

1. Drücken Sie die Taste BAND (8), um das Frequenzband (FM1/FM2/FM3/AM1/AM2) auszuwählen, das Sie hören möchten.
2. Drücken Sie die Taste >>I (18), um automatisch den nächsten Sender einzustellen.
3. Drücken Sie die Taste I<< (1), um automatisch den vorherigen Sender einzustellen.
4. Wenn die TA-Funktion aktiviert ist, werden nur die Sender eingestellt, die Verkehrsmeldungen senden.
5. Wenn die PTY-Funktion aktiviert ist, werden nur die Sender eingestellt, die den angegebenen Programmtyp senden.

MANUELLE ABSTIMMUNG

1. Drücken Sie die Taste BAND (8), um das Frequenzband (FM1/FM2/FM3/AM1/AM2) auszuwählen, das Sie hören möchten.
2. Halten Sie die Taste >>I (18) oder I<< (1) gedrückt, bis das Display das Wort MANUAL anzeigt. Drücken Sie dann die 

Taste >>I (18) oder I<< (1), um die Sendereinstellung um 0,05 MHz auf FM zu verschieben oder zurückzusetzen. Warten 
Sie einige Sekunden, um zur automatischen Sendereinstellung zurückzukehren (AUTO erscheint auf dem Display).

SENDERSPEICHERUNG

1. Stellen Sie den gewünschten Sender wie oben beschrieben ein.
2. Halten Sie eine Speichertaste 1 bis 6 einige Sekunden lang gedrückt.
3. Wiederholen Sie Schritt 2, um alle anderen Sender in allen Bändern zu speichern.

AUTOMATISCHE SPEICHERN VON SENDERN

Dieses Gerät ist mit einem Selbstspeichersystem ausgestattet, das die Sender mit dem besten Signal sucht und speichert.
Halten Sie die Taste BAND(8) gedrückt. Das Gerät sucht und speichert automatisch die Sender mit dem stärksten Signal.
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RDS (RADIO DATA SYSTEM)
Das RDS-System ermöglicht die Übertragung einer Reihe von Informationen bei den in Europa ausgestrahlten Sendungen, 
darunter:

Der Name des Senders, die eventuelle Alternativfrequenz, auf der er empfangen werden kann, der Beginn einer Ver-
kehrsmeldung, die Art des ausgestrahlten Programms (Klassik, Jazz, Rock, Kultur) usw.

Dieses Gerät verfügt über eine Reihe von Optionen, die Sie wie folgt aktivieren oder deaktivieren können:
Drücken Sie beim Radiohören die ausgewählte Taste (13) und wählen Sie die gewünschte Option.

AF

Aktivieren/deaktivieren Sie die Funktion AF (Alternative Frequencies), alternative Frequenzen. Die AF-Anzeige erscheint 
auf dem Display.
Das Gerät empfängt die Liste der Alternativfrequenzen der Sender und stellt Ihr Gerät automatisch auf die besten Signale ein.
Wenn das Signal des Senders signalisiert wird, dass er das Signal überwacht, beginnt die AF-Anzeige zu leuchten. Das Gerät 
kontrolliert die Liste der Alternativfrequenzübertragungen des Senders und prüft, ob es auf das bessere Signal eingestellt ist.

T.A.

Aktivieren/deaktivieren Sie die TA-Funktion (TrafÀc Announcement), um den Verkehr zu melden. Die TA-Anzeige erscheint 
auf dem Display.
Sehen Sie den Sender, der sendet (SEEK TA).

PTY

Mit dieser Funktion können Sie den gewünschten Programmtyp auswählen, z. B. Rockmusik, Popmusik, Nachrichten usw.
Das Radio wird nur auf die Sender eingestellt, die den ausgewählten Programmtyp übertragen haben.

REG

Bei aktiver AF-Funktion können einige Sender Programme ausstrahlen, die ihre Frequenz je nach Zone variieren. Wenn die 
REG-Funktion aktiv ist, ist es möglich, dieses regionale Programm weiterhin zu verfolgen.

EON

Während Sie sich auf einem Sender beÀnden, überwacht das Radio den gesamten Datenbereich eines bestimmten Codes, 
der die Verkehrsübertragung kennzeichnet; Es ist möglich, die Funktion vom DX-Sender oder von der lokalen Signalstärke 
auszuwählen.

TA SEEK

Ermöglicht den automatischen Empfang eines Senders, der im TA-Modus sendet (TA SEEK), nach dem Signalisierungsprozess 
mit akustischer Warnung (ALARM).

USB-EINGANG
1. Stecken Sie ein USB-Gerät in den USB-Eingang (6).
2. Die Wiedergabe startet automatisch und auf Ihrem Display wird die Nummer des wiedergegebenen Titels angezeigt.
HINWEIS: Das Autoradio unterstützt möglicherweise keine externen Geräte mit USB-Anschluss, da dies auf die Inkompatibilität der 
Prozessoren zurückzuführen ist.

TRACK/FOLDER ÜBERSPRINGEN

1. Drücken Sie die Taste >>I (18), um zum nächsten Titel zu gelangen.
2. Drücken Sie die Taste I<< (1), um zum Anfang des aktuellen Titels zurückzukehren.
Drücken Sie sie erneut, um alle vorhergehenden Titel zu überspringen.
3. Bitte warten Sie 5 oder 6 (11 oder 10) bis 10 Minuten später.
4. Ich muss bis 5 oder 6 (11 oder 10) warten, um die vorhergehende oder folgende Karte zu passieren.

SCHNELLE SUCHE

1. Lassen Sie den Sitz während der Fahrt auf >>I (18) stehen, um schnell vorwärts zu kommen.
2. Drücken Sie während des Anhörens der Spur die Taste I<< (1), um schnell vorwärts zu kommen.
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ERWEITERTE FUNKTIONEN

1. Drücken Sie die Taste 2/INT (15), um die Sequenz und die ersten 10 Sekunden nach dem Start abzuspielen (INTRO). 
Drücken Sie sie erneut, um zur normalen Stromversorgung zurückzukehren (OFF).

2. Drücken Sie die Taste 3/RPT (14), um die automatische Wiedergabe der angehörten Titel (RPT ONE), der auf dem 
Poster vorhandenen Titel in der Wiedergabe (RPT FOD) oder der gesamten Titel (RPT ALL) zu aktivieren.

3. Drücken Sie die Taste 4/RDM (12), um die Taste in der zufälligen Sequenz der Titel (RDM ON) zu aktivieren. Durch 
erneutes Drücken wird die Wiedergabe in der Reihenfolge der Titel wieder aufgenommen.

TITELSUCHE

1. Drücken Sie die Taste BAND (8). Auf dem Display erscheint das Skript TRK SCH.
2. Stellen Sie mit dem ausgewählten Eintrag (13) die gewünschte Nummer ein und drücken Sie zur Bestätigung.
3. Der ausgewählte Titel wird automatisch angezeigt.

LADEN ÜBER DIE USB-BUCHSE (FAST USB CHARGE)
Die USB-Buchse (3) des Autoradios ermöglicht Ihnen das schnelle Laden externer Geräte wie Smartphones oder MP3-Player.
Stecken Sie ein USB-Kabel in die Buchse (3) und das andere Ende des Kabels in ein externes Gerät. Der Ladevorgang 
beginnt automatisch.
Hinweis: Diese Buchse hat keine Audiowiedergabefunktionen.

AUX IN
1. Drücken Sie nacheinander die SRC-Taste (19), um zur AUX IN-Quelle zu wechseln.
2. Schließen Sie ein beliebiges Gerät mit Audioausgang an den AUX-Eingang (7) an.
3. Bedienen Sie das Außengerät über Ihre Bedienelemente.

DRAHTLOSE AUDIOVERBINDUNG (FREISPRECHMODUS)
Dank der Kompatibilität mit dem internationalen Bluetooth®-Funksystem ist es möglich, im FREISPRECHMODUS (im 

Freisprechmodus) von Ihrem Mobiltelefon aus Anrufe zu tätigen.
- Sprechen Sie beim Telefonieren laut und deutlich.
- Schließen Sie für optimale Bedingungen vor dem Tätigen oder Empfangen eines Anrufs die Autofenster.
- Bei Problemen mit der Telefonreichweite kann die Stimme verzerrt wiedergegeben werden.
- Die Verwendung der Freisprechfunktion hängt von der teilweisen/vollständigen Kompatibilität des Mobiltelefons ab.
- Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth®-Verbindung auf Ihrem Mobiltelefon verfügbar ist.

VERBINDUNG

1. Drücken Sie nacheinander die SRC-Taste (19), um zur BT-Quelle (NICHT PAIR) zu gelangen und die drahtlose Funktion 
des Mobiltelefons zu aktivieren. Suchen Sie nach Audiozubehör/-geräten.

2. Wählen Sie auf Ihrem Mobiltelefon das CAR BT-Gerät aus, das Ihrem Autoradio entspricht.
3. Geben Sie bei entsprechender Aufforderung den 4-stelligen Code „0000“ ein.
4. Jetzt ist die Verbindung hergestellt, die Worte LINKED BT ON erscheinen auf dem Display des Autoradios.

ANRUF EMPFANGEN/ABLEHNEN/BEENDEN

1. Wenn Sie einen Anruf erhalten, wird die Wiedergabe der aktuell wiedergegebenen Quelle gestoppt und der Anrufton 
wird gehört.

2. Drücken Sie die Taste SRC/ (19), um das Gespräch zu beginnen, oder drücken Sie sie lange, um es abzulehnen.
- Der Ton des Gesprächs wird über das Audiosystem des Fahrzeugs wiedergegeben.
- Während des Gesprächs werden die Funktionen des Autoradios unterbrochen.
3. Drücken Sie die Taste SRC/ (19) erneut, um das Gespräch zu beenden.
- Sobald das Gespräch beendet ist, wird die Wiedergabe der gerade wiedergegebenen Quelle automatisch dort fortgesetzt, 

wo sie unterbrochen wurde.

AUTOMATISCHER NEUSTART

1. Wenn das Autoradio im Standby-Modus ausgeschaltet ist und ein Anruf vom gekoppelten Gerät eingeht, schaltet es sich 
automatisch ein, um die FREISPRECHFUNKTION zu nutzen.

2. Am Ende des Gesprächs kehrt das Autoradio automatisch in den Standby-Modus zurück.

DEUTSCH



32

SCD 5602 BT

WIEDERGABE VON AUDIODATEIEN

Über die drahtlose Audioverbindung können Sie Audiodateien auf Ihrem Mobiltelefon wiedergeben.
Hinweis: Das Autoradio gibt Audiodateien nur mit Mobiltelefonen wieder, die mit dem A2DP-Protokoll kompatibel sind.
Konsultieren Sie das Handbuch Ihres Mobiltelefons.
Starten Sie die Musikwiedergabe von Ihrem Telefon aus. Während Sie Musiktitel von einem Smartphone hören, sind die 
folgenden Vorgänge möglich:
1. Drücken Sie die Taste 1/>II (16), um die Wiedergabe vorübergehend zu stoppen. Drücken Sie sie erneut, um die Wie-

dergabe fortzusetzen.
2. Drücken Sie während der Wiedergabe die Taste >>I (18), um zum nächsten Titel zu wechseln.
3. Drücken Sie während der Wiedergabe die Taste I<< (1), um zum Anfang des aktuellen Titels zurückzukehren.
Durch wiederholtes Drücken springen Sie zu vorherigen Titeln.

VERWENDUNG MIT DER SMART BT IPLUG APP
Laden Sie die App über die folgenden QR-Codes herunter und installieren Sie sie:

Alternativ können Sie in den wichtigsten App Stores nach der SMART BT IPLUG App suchen.
Verbinden Sie nach der Installation der App das Smartphone über BT mit dem Autoradio. Starten Sie nach der BT-
Verbindung die App.
Auf dem ersten Bildschirm werden Sie gefragt, welche Quelle Sie für die Wiedergabe auswählen möchten:

Autoradio EIN/AUS

Quellenauswahl

DEUTSCH
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FM-RADIO-VERWALTUNGSBILDSCHIRM:

Über das Einstellungsmenü können Sie Folgendes einstellen:
Design: Sie können verschiedene Grafikdesigns für die App auswählen
Datum und Uhrzeit: Sie können Datum und Uhrzeit einstellen
RGB: Sie können die Farbe des Autoradio-Displays einstellen
Sprache: Sie können die Sprache der App einstellen
Handbuch: Sie können das App-Handbuch herunterladen
Touch: Sie können die Vibration des Telefons auf App-Befehle hin aktivieren
Info: Sie können Informationen zur App anzeigen

Alle weiteren Informationen finden Sie im Handbuch des Entwicklers oder auf der der App gewidmeten Seite in den 
verschiedenen Stores.

Für Supportanfragen bezüglich der App wenden Sie sich bitte an den Entwickler.

Trevi ist nicht verantwortlich für Probleme oder Schäden, die durch die Verwendung der App entstehen.
Bitte denken Sie daran, dass die Verwendung eines Smartphones während der Fahrt verboten und streng 
bestraft wird.

Einstellungsmenü'

Volume

Abrufen von UKW-
Speichersendern

Automatisches Su-

chen und Speichern

Stereo/Mono

Audioeinstellung-

smenü'

Quellenauswahl

Automatische Suche Local ON/OFF Band

DEUTSCH
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TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

ALLGEMEINES

Leistung: ........................................................................................................12 V

Maximale Aufnahme ...................................................................................10 A

Maximale Leistung: ......................................................................................10 W x 4 Kanäle
Lautsprecherimpedanz: ..............................................................................4 Ohm

Frequenzband: ..............................................................................................FM 87,5 MHz – 108 MHz
	........................................................................................................................AM 522 KHz – 1620 KHz
Maximale drahtlose Übertragungsleistung: ...........................................0,8 mW
Drahtlose Übertragungsfrequenz: ...........................................................2,4 GHz

HINWEIS
TREVI verfolgt eine Politik der kontinuierlichen Produktverbesserung. Aus diesem Grund können die technischen Eigen-
schaften ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

HINWEISE ZUR ORDNUNGSGEMÄSSEN ENTSORGUNG DES PRODUKTS
Das auf dem Gerät angebrachte Symbol weist darauf hin, dass das Altgerät “getrennt zu sammeln” ist und das Produkt daher 
nicht zusammen mit dem Gemeindeabfall entsorgt werden darf. 
Der Benutzer muss das Produkt zu den entsprechenden, von der Gemeindeverwaltung eingerichteten “Wertstoffsammel-
stellen” bringen oder dem Händler beim Kauf eines neuen Produkts übergeben.
Die getrennte Müllsammlung und anschließende Aufbereitung, Wiederverwertung und Entsorgung fördern die Herstellung 
von Geräten unter Verwendung wiederverwerteter Materialien und vermindern die negativen Auswirkungen auf die Umwelt 
und Gesundheit in Folge einer falschen Müllverwaltung.
Die widerrechtliche Entsorgung des Produkts führt zur Auferlegung von Verwaltungsstrafen.

NUTZUNGSBESCHRÄNKUNGEN

Das Produkt unterliegt Einschränkungen:
Nicht für den Einbau und die Verwendung in Fahrzeugen des Typs 
M und N vorgesehen

DEUTSCH
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COMANDOS

DESCRIPCIÓN DE LOS COMANDOS DE LA UNIDAD
1. 	 Botón I<<, aÀnación, pista anterior
2. 	 Sensor de control remoto
3. 	 Toma USB de carga rápida (sin funciones de audio)
4 	 Soporte para smartphone extraíble

5. 	 Display
6. 	 Entrada USB para reproducción de archivos de audio
7. 	 Entrada auxiliar
8. 	 Botón BAND, selección de banda de frecuencia / escaneo y almacenamiento de frecuencias de radio / selección TRACK 

SEARCH en modo reproductor MP3
9. 	 Botón RESET, reinicia la radio del coche.
10. 	 Botón 6/+10, memoria 6/saltar a la siguiente décima canción.
11. 	 Botón 5/-10, memoria 5/saltar a la décima canción anterior.
12. 	 Botón 4/RDM, memoria 4/reproducción aleatoria
13. 	 Control de volumen, botón de encendido/apagado, acceso a opciones de usuario.
13a. 	Botón de encendido/apagado del control remoto
13b. 	Botones del control remoto de ajuste de volumen
14. 	 Botón 3/RPT, memoria 3/función de repetición de pista.
15. 	 Botón 2/INT, memoria 2/reproducción de los primeros 10 segundos de una canción.
16. 	 Botón 1/PAU, memoria 1/reproducir/pausa.
17. 	 Micrófono
18. 	 >>Botón I, sintonización, siguiente pista.
19. 	 Pulsador SRC, selección de fuente, apertura/cierre de conversación telefónica.
20. 	 Botón EQ, selección de una de las dinámicas de audio preestablecidas.
21. 	 Pulsador MUTE, silenciamiento inmediato de la radio del coche.

19

13b

13b

18

13a

1

20

21
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ENCENDIDO / APAGADO
1. Presione el botón (13) para encender el aparato.
2. Mantenga presionado el botón (13) para apagar el aparato.
NOTA: en caso de averías generales, para volver al correcto funcionamiento, apagar la autorradio durante unos segundos y volver a 

encenderla pulsando el botón (13); Si el problema persiste, resetee la radio del coche presionando el botón RESET (9) con un alÀler Àno.

SELECCIÓN DE FUENTE
Presione el botón SRC (19) en secuencia para seleccionar las fuentes RADIO, USB, AUX, BT (USB disponible solo si hay 

un dispositivo de memoria presente).

CONTROLES DE SONIDO

AJUSTE DE VOLUMEN

Gire el control de volumen (13) en sentido horario/antihorario para aumentar/disminuir el volumen.
Presione el botón MUTE (21) en el control remoto para silenciar inmediatamente la radio del automóvil; presiónelo 

nuevamente para continuar escuchando.

AJUSTE DE TONO DE GRAVES/AGUDOS

1. Presione el botón de selección (13) una vez para seleccionar el ajuste del tono de graves.
2. La indicación del nivel del tono de graves “BAS” aparece en la pantalla.
3. Gire el botón de selección (13) en sentido horario/antihorario para aumentar/disminuir el nivel de graves.
4. Presione el botón de selección (13) dos veces para seleccionar el ajuste de agudos.
5. La indicación del nivel de agudos “TRE” aparece en la pantalla.
6. Gire el botón de selección (13) en sentido horario/antihorario para aumentar/disminuir el nivel de agudos.

CONTROL DE EQUILIBRIO/FADER

1. Presione el botón de selección (13) tres veces para seleccionar el balance de canales.
2. En la pantalla aparece la inscripción "BAL".
3. Gire el botón de selección (13) en sentido horario/antihorario para equilibrar el audio en el canal derecho/izquierdo.
4. Presione el botón de selección (13) cuatro veces para seleccionar el ajuste del atenuador.
5. En la pantalla aparece la inscripción "FAD".
6. Gire el botón de selección (13) en sentido horario/antihorario para ajustar el audio en los altavoces traseros/frontales.

AJUSTES ADICIONALES

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
• 	 No encienda el altavoz durante el período de comida y ajuste de volumen.
• 	 Si el líquido penetra en las partes internas del aparato, deberá llevar inmediatamente el aparato al centro de asistencia 

autorizado TREVI más cercano.
• 	 El aparato no debe estar adherido a estilicida o agua pulverizada y no debe haber ningún oggetto pieno de líquido 

adherido a su aparato.
• 	 Conservaré este manual para referencia futura.
CURADO Y MANTENIMIENTO
Para el pulido si consiglia l'use de un panno mórbido, leggermente inumidito. Evite disolventes o sustancias abrasivas.
IMPORTANTE
Este dispositivo está diseñado para uso doméstico no profesional. La buena construcción de este aparato está garantizada 
durante mucho tiempo y un perfecto funcionamiento. Si necesita presentar algún inconveniente, será oportuno consultar 
al Centro de Asistencia Autorizado TREVI más cercano.

CÓMO UTILIZAR EL SOPORTE PARA TELÉFONOS INTELIGENTES
• 	 Pulsa el soporte del smartphone (4) para desbloquearlo (si haces clic) y retirarlo por completo.
• 	 Péguelo a 90° verso l'alto ed aprire le due verso l'alto e verso il basso.
• 	 Inserte el teléfono aumentando el compartimento superior y tirando de él hacia arriba hasta que sea posible introducir 

el teléfono más en el compartimento inferior. VeriÀque la corrección y el estado del teléfono inteligente.
• 	 Es posible guiar el soporte en sentido Àno y en sentido antihorario en un ángulo de 90°.
• 	 Si quieres que el soporte deslice el smartphone, puedes utilizarlo, colocar el soporte en el lugar correcto y hacer clic 

en él.
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LOUDNESS
Presione el botón de selección (13) cinco veces para activar/desactivar la función LOUD (mejora de graves).
ECUALIZADOR
Presione el botón AUDIO (20) en el control remoto o el botón de selección (13) seis veces para elegir su ecualización 
preestablecida favorita. Es posible elegir entre CLAS, ROCK, POP, FLAT, JAZZ, OFF (sin ecualización).
Nota: al seleccionar una ecualización preestablecida no es posible ajustar los valores de los tonos agudos/graves.

DSP
Presione el botón de selección (13) siete veces para conÀgurar el procesador de audio digital; cuando en el display aparezca 
la escritura DSP, gire el botón de selección y presione el botón de selección (13) para seleccionar la frecuencia a conÀgurar 
o la ganancia/corte. Seleccione DSP RST para llevar el procesador a la conÀguración de fábrica, DSP EXIT para salir de la 
conÀguración de DSP.
AUTO
Pulse ocho veces el botón de selección (13) para conÀgurar el color de la iluminación delantera de la radio del coche; es 
posible seleccionar azul, verde, rojo, amarillo, violeta, cian, blanco, automático (variación automática de color).
ESTÉREO/MONO (disponible en modo radio pulsando el botón de selección (13) 9 veces)
ESTÉREO: conÀgura para escuchar la radio en estéreo.
MONO: conÀgura para escuchar la radio en mono.
DX/LOCAL (disponible en modo Radio presionando el botón de selección (13) 10 veces)
DX: durante la búsqueda automática de emisoras de radio, se recibirán todas las emisoras, incluso las ruidosas. Esta opción 
viene conÀgurada de fábrica.
LOCAL: durante la búsqueda automática de emisoras de radio, sólo se recibirán las emisoras con la señal más fuerte.
CLOCK (RELOJ)
Presione varias veces el botón de función (13) para acceder al menú de conÀguración del reloj; cuando aparezca la hora en 
el display mantenga presionado el botón de función (13), comenzará a parpadear el número de horas, gire el botón de selec-

ción, presiónelo para pasar a seleccionar los minutos, gire para programar los minutos, Ànalmente presione para conÀrmar.

RADIO

SINTONIZACIÓN AUTOMÁTICA

1. Presione el botón BAND(8) para seleccionar la banda de frecuencia (FM1/FM2/FM3/AM1/AM2) que desea escuchar.
2. Presione el botón >>I (18) para sintonizar automáticamente la siguiente estación.
3. Presione el botón I<< (1) para sintonizar automáticamente la estación anterior.
4. Si está activada la función TA sólo se sintonizarán las emisoras que emitan boletines de tráfico.
5. Si la función PTY está activada, sólo se sintonizarán las estaciones que transmitan el tipo de programa especificado.

SINTONIZACIÓN MANUAL

1. Presione el botón BAND(8) para seleccionar la banda de frecuencia (FM1/FM2/FM3/AM1/AM2) que desea escuchar.
2. Mantenga presionado el botón >>I (18) o I<< (1) hasta que la pantalla muestre la palabra MANUAL, presione el botón 

>>I (18) o I<< (1) para avanzar o mover la sintonización. volver 0,05 MHz a FM. Espere unos segundos para volver a 
la sintonización automática (aparece AUTO en la pantalla).

ALMACENAMIENTO DE LA ESTACIÓN

1. Sintonice la estación deseada como se describe arriba.
2. Mantenga presionada una tecla de memoria del 1 al 6 durante unos segundos.
3. Repita el paso 2 para almacenar todas las demás estaciones en todas las bandas.

ALMACENAMIENTO AUTOMATICO DE ESTACIONES

Este dispositivo está equipado con un sistema de autoalmacenamiento que busca y almacena las emisoras con mejor señal.
Mantenga presionado el botón BAND(8). La unidad buscará y almacenará automáticamente las estaciones con la señal 
más fuerte.
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RDS (SISTEMA DE DATOS DE RADIO)
El sistema RDS prevé la transmisión, de las emisiones europeas adoptadas, de una serie de informaciones que comprenden:
El nombre del emisor, la eventual alternativa de frecuencia, su cui può essere ricevuta, el inicio de un notiziario sul traÀco, 
el tipo de programa emitido (música clásica, jazz, rock, cultura), etc.

Este aparato cuenta con una serie de opciones para activar o desactivar siguiendo el siguiente procedimiento:

Mientras escucha la radio, presione el botón seleccionado (13) y seleccione la opción deseada.

AF

Activa/desactiva la función AF (Frecuencias Alternativas), frecuencias alternativas. El indicador AF aparecerá en la pantalla.
El aparato recibe la lista de las frecuencias alternativas de los emisores y sintoniza automáticamente su quella a las mejores 
señales.
Cuando se indica la señal de la estación que si está monitoreando la señal, el indicador AF comenzará a encenderse, el apa-

rato controla la lista de la frecuencia alternativa de transmisión de la estación y si está sintonizada en la señal que es mejor.

TA

Activa/desactiva la función TA (Anuncio de TráÀco), notiÀca el tráÀco. El indicador TA aparecerá en la pantalla.
Se la stazione que si stazione che li transmette (BUSCAR TA).

PTY

Esta función le permite seleccionar el tipo de programa deseado, por ejemplo, música rock, música pop, noticias, etc.
La radio sólo se sintonizará en las emisoras que hayan transmitido el tipo de programa seleccionado.
registro

En caso de función AF activa, algunas emisoras pueden emitir programas que varían su frecuencia, segunda de la zona. 
Cuando la función REG está activa, es posible continuar siguiendo este programa regional.

EÓN

Mientras estás en una estación, la radio monitorea todo el alcance de los datos a partir de un código particular que caracteriza 
la transmisión del tráÀco; Es posible seleccionar la función desde la estación DX o desde la intensidad de la señal LOCAL.

TA SEEK

Imponer la recepción automática de una emisora ​​que transmite en modo TA (TA SEEK) después del aviso acústico del 
proceso de señalización (ALARMA).

ENTRADA USB
1. Inserte un dispositivo USB en la entrada USB (6).
2. La riproduzione se iniciará automáticamente y su pantalla mostrará el número de la pista riprodotta.
NOTA: Es posible que la radio del coche no admita ningún dispositivo externo con puerto USB, ya que esto se debe a la incompati-
bilidad de los procesadores.

SALTAR PISTA/CARPETA

1. Presione el botón >>I (18) para pasar a la siguiente pista.
2. Pulse el botón I<< (1) para volver al inicio de la tracción actual.
 Presiónelo nuevamente para pasar todas las pistas anteriores.
3. Espere hasta las 5 o 6 (11 o 10) hasta 10 minutos después.
4. Tengo que esperar hasta el 5 o 6 (11 o 10) para pasar la carta anterior o sucesiva.

BÚSQUEDA RÁPIDA

1. Mantenga el asiento en >>I (18) durante el viaje para avanzar rápidamente.
2. Pruebe I<< (1) durante el ascolto della traccia per indietreggiare rápidamente.

ESPANOL
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FUNCIONES AVANZADAS

1. Presione el botón 2/INT (15) para leerlo en secuencia y los primeros 10 segundos después del inicio (INTRO). Presiónelo 
nuevamente para volver a la energía normal (APAGADO).

2. Pulse el botón 3/RPT (14) para activar la reproducción automática de las pistas en ascolto (RPT ONE), las pistas presentes 
en el cartel en reproducidas (RPT FOD) o las pistas completas (RPT ALL).

3. Presione el botón 4/RDM (12) para activar el botón en la secuencia casual de las pistas (RDM ON). Presiónelo nueva-
mente para regresar a la producción en la secuencia de las pistas.

BÚSQUEDA DE PISTAS

1. Presione BANDA (8). La pantalla mostrará el script TRK SCH.
2. Dirija el elemento seleccionado (13) para configurar el número deseado, presiónelo para confirmar.
3. La pista seleccionada aparecerá automáticamente.

CARGA A TRAVÉS DE TOMA USB (CARGA USB RÁPIDA)
La toma USB (3) de la radio del coche permite cargar rápidamente dispositivos externos como smartphones o repro-

ductores MP3.
Inserte un cable USB en la toma (3) y el otro extremo del cable a un dispositivo externo. La carga comenzará automáticamente.
Nota: Este conector no tiene funciones de reproducción de audio.

ENTRADA AUXILIAR
1. Presione el botón SRC (19) en secuencia para pasar a la fuente AUX IN.
2. Conecte cualquier unidad equipada con una salida de audio a la entrada AUX (7).
3. Opere la unidad exterior mediante sus controles.

CONEXIÓN DE AUDIO INALÁMBRICA (MODO MANOS LIBRES)
Es posible realizar llamadas desde tu teléfono móvil en modo MANOS LIBRES (en modo libre) gracias a la compatibilidad 

con el sistema inalámbrico internacional Bluetooth®.
- Al realizar una llamada, hable en voz alta y clara.
- Para condiciones óptimas antes de realizar o recibir una llamada, cierre las ventanillas del vehículo.
- La voz puede reproducirse de forma distorsionada en caso de que haya problemas de alcance telefónico.
- El uso de la función MANOS LIBRES depende de la compatibilidad parcial/total del teléfono móvil.
- Asegúrese de que la conexión Bluetooth® esté disponible en su teléfono móvil.

CONEXIÓN

1. Presione el botón SRC (19) en secuencia para pasar a la fuente BT (NO EMPAREJAR) y activar la función inalámbrica 
del teléfono móvil. Busque accesorios/dispositivos de audio.

2. Desde tu teléfono móvil, selecciona el dispositivo CAR BT que corresponda a la radio de tu coche.
3. Si se le solicita, ingrese el código de 4 dígitos "0000".
4. Ahora que se establece la conexión, aparecerán las palabras LINKED BT ON en la pantalla de la radio del automóvil.

RECIBIR/RECHAZAR/FINALIZAR UNA LLAMADA

1. Cuando reciba una llamada, se detendrá la escucha de la fuente que se está reproduciendo actualmente y se escuchará 
el sonido de la llamada.

2. Presione el botón SRC/ (19) para iniciar la conversación o manténgalo presionado para rechazarla.
- El audio de la conversación será audible desde el sistema de audio del coche.
- Durante la conversación se interrumpirán las funciones de la radio del coche.
3. Presione nuevamente el botón SRC/ (19) para finalizar la conversación.
- Una vez finalizada la conversación, la escucha de la fuente que se está reproduciendo se reanudará automáticamente 

desde donde se interrumpió.

REINICIO AUTOMÁTICO

1. Con la radio del coche apagada en modo de espera, si se recibe una llamada del dispositivo emparejado, la radio del 
coche se encenderá automáticamente para aprovechar la función MANOS LIBRES.

2. Al finalizar la llamada, la radio del coche volverá automáticamente al modo de espera.
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REPRODUCCIÓN DE ARCHIVOS DE AUDIO

A través de la conexión de audio inalámbrica podrás reproducir archivos de audio en tu teléfono móvil.
Nota: El estéreo del coche sólo reproduce archivos de audio con teléfonos móviles compatibles con el protocolo A2DP.
Consulta el manual de tu teléfono móvil.
Inicie la reproducción de música desde su teléfono; Mientras escucha pistas de música desde un teléfono inteligente, son 
posibles las siguientes operaciones:

1. Presione el botón 1/>II(16) para detener la reproducción momentáneamente. Presiónelo nuevamente para reanudar 
la reproducción.

2. Presione el botón >>I (18) mientras escucha para pasar a la siguiente pista.
3. Presione el botón I<< (1) mientras escucha para regresar al principio de la pista actual.
 Presiónelo repetidamente para saltar a las pistas anteriores.

UTILIZAR CON LA APLICACIÓN SMART BT IPLUG
Descargue e instale la aplicación desde los siguientes códigos QR:

Alternativamente, busque la aplicación SMART BT IPLUG en las principales tiendas de aplicaciones.
Después de instalar la aplicación, conecte el teléfono inteligente mediante BT al estéreo del automóvil; Después de co-
nectar BT, inicie la aplicación.
En la primera pantalla se le preguntará qué fuente seleccionar para la reproducción:

ON/OFF

Selección de fuente
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PANTALLA DE GESTIÓN DE RADIO FM:

Accediendo al menú de configuración puede configurar:
Tema: es posible seleccionar diferentes temas gráficos para la aplicación.
Fecha y hora: es posible configurar la fecha y la hora
RGB: es posible configurar el color de la pantalla de la radio del coche
Idioma: puedes configurar el idioma de la aplicación
Manual: puedes descargar el manual de la aplicación
Toque: es posible activar la vibración del teléfono mediante los comandos de la aplicación
Acerca de: puede ver información sobre la aplicación

Para obtener más información, puede consultar el manual proporcionado por el desarrollador o la página dedicada a la 
aplicación en las distintas tiendas.

Para solicitudes de soporte relacionadas con la aplicación, comuníquese con el desarrollador.

Trevi no es responsable de ningún problema o daño causado por el uso de la aplicación.
Recuerde que el uso de un teléfono inteligente mientras se conduce está prohibido y severamente penalizado.

menú de configu-

ración'

Volume

Emisoras de memo-

ria FM

Búsqueda y almace-

namiento automáti-
co

Stereo/Mono

Menú de conÀgura-

ción de audio'

Selección de fuente

Búsqueda automáti-
ca

Local ON/OFF Band
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

GENERAL

Potencia: ........................................................................................................12V

Absorción máxima ......................................................................................10A

Potencia máxima: ........................................................................................10W x 4 canales

Impedancia del altavoz: ..............................................................................4 ohm

Banda de frecuencia: ...................................................................................FM 87,5 MHz - 108 MHz
 	........................................................................................................................AM 522 kHz - 1620 kHz
Potencia máxima de transmisión inalámbrica: ......................................0,8 mW
Frecuencia de transmisión inalámbrica: .................................................2,4 GHz

NOTA
TREVI sigue una política de mejora continua de los productos. Por este motivo, las características técnicas deberán mo-
dificarse sin previo aviso.

ADVERTENCIAS PARA LA CORRECTA ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO
El símbolo que aparece en el aparato indica que el residuo debe ser objeto de “recogida selectiva” por tanto el producto 
no se debe eliminar junto con residuos urbanos.  
El usuario deberá entregar el producto a los “centros de recogida selectiva” creados por las administraciones municipales 
o bien al distribuidor cuando adquiera un nuevo producto. 
La recogida selectiva del residuo y las sucesivas operaciones de tratamiento, recuperación y eliminación favorecen la fabri-
cación de aparatos con materiales reciclados y limitan los efectos negativos en el medio ambiente y la salud causados por 
una gestión incorrecta del residuo.
La eliminación abusiva del producto da lugar a la aplicación de sanciones administrativas.

LIMITACIONES DE USO

El producto tiene restricciones:
No está diseñado para instalación ni uso en vehículos tipo M y N.
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TREVI S.p.A. - Strada Consolare Rimini-San Marino, 62 47924 Rimini (RN) Italy
Tel. 0541-756420 - Fax 0541-756430 - e-mail: info@trevi.it - www.trevi.it

Dichiarazione di Conformità UE sempliĮcata

Il fabbricante TREVI dichiara che il Ɵpo di apparecchiatura radio
SCD 5602 BT

e’ conforme alla direƫva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE e’ disponibile al 

seguente indirizzo Internet
hƩps://www.trevi.it/dms/zidi/TREVI/DOCSCD5602BT.pdf

SimpliĮed EU DeclaraƟon Of Conformity 

Hereby Trevi Spa declares that the radio equipment type
SCD 5602 BT

is in compliance with DirecƟve 2014/53/EU.
The full text of the EU declaraƟon of conformity is available at the 

following internet address
hƩps://www.trevi.it/dms/zidi/TREVI/DOCSCD5602BT.pdf
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